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II

(Komunikatai)

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ IR ORGANŲ PRIIMTI KOMUNIKATAI

KOMISIJA

Leidimas teikti valstybės pagalbą remiantis EB sutarties 87 ir 88 straipsnių nuostatomis

Atvejai, kuriems Komisija neprieštarauja

(Tekstas svarbus EEE)

(2008/C 126/01)

Sprendimo priėmimo data 2008 4 7

Pagalbos Nr. N 580/07

Valstybė narė Vokietija

Regionas Rheinland-Pfalz

Pagalbos (ir (arba) gavėjo) pavadinimas Innovationsfonds Rheinland-Pfalz

Teisinis pagrindas § 44 der Landeshaushaltsordnung des Landes Rheinland-Pfalz; Fondsrichtlinie

Pagalbos priemonės rūšis Pagalbos schema

Tikslas Rizikos kapitalas, Moksliniai tyrimai ir technologijų plėtra, Regioninė plėtra

Pagalbos forma Rizikos kapitalo finansavimas

Biudžetas Bendra suteiktos pagalbos suma: 20 mln. EUR

Pagalbos intensyvumas —

Trukmė Iki 2013 12 31

Ekonomikos sektorius Visi sektoriai

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Investitions- und Strukturbank Rheinland-Pfalz (ISB) GmbH
Holzhofstraße 4
D-55116 Mainz

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja (-iosiomis) kalba (-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Sprendimo priėmimo data 2008 4 1

Pagalbos Nr. N 615/07

Valstybė narė Vokietija

Regionas Mecklenburg-Vorpommern

Pagalbos (ir (arba) gavėjo) pavadinimas Richtlinie zur Förderung technologieorientierter Netzwerke

Teisinis pagrindas Landeshaushaltsordnung Mecklenburg-Vorpommern (LHO-MV); Operationelles
Programm des Europäischen Sozialfonds in Mecklenburg-Vorpommern für die
Strukturfondsperiode 2007 bis 2013; Richtlinie zur Förderung von technolo-
gieorientierten Netzwerken. Verwaltungsvorschrift des Ministeriums für Wirts-
chaft, Arbeit und Tourismus

Pagalbos priemonės rūšis Pagalbos schema

Tikslas Moksliniai tyrimai ir technologijų plėtra, Regioninė plėtra, Inovacijos

Pagalbos forma Tiesioginė dotacija

Biudžetas Planuojamos metinės išlaidos: 0,86 mln. EUR

Bendra suteiktos pagalbos suma: 6 mln. EUR

Pagalbos intensyvumas 50 %

Trukmė Iki 2013 12 31

Ekonomikos sektorius Visi sektoriai

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Ministerium für Wirtschaft
Arbeit und Tourismus Mecklenburg-Vorpommern
D-19048 Schwerin

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja (-iosiomis) kalba (-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Sprendimo priėmimo data 2008 4 7

Pagalbos Nr. N 667/07

Valstybė narė Vokietija

Regionas Mecklenburg-Vorpommern

Pagalbos (ir (arba) gavėjo) pavadinimas Richtlinie zur Förderung von Forschung, Entwicklung und Innovation

Teisinis pagrindas § 44 Landeshaushaltsordnung Mecklenburg-Vorpommern; dazugehörige Verwal-
tungsvorschriften; Operationelles Programm EFRE Mecklenburg-Vorpommern
2007-2013; Operationelles Programm des ESF 2007-2013 Mecklenburg-
Vorpommern; Richtlinie zur Förderung von Forschung, Entwicklung und Innova-
tion. Verwaltungsvorschrift des Ministeriums für Wirtschaft, Arbeit und
Tourismus des Landes Mecklenburg-Vorpommern — V220-630-08

Pagalbos priemonės rūšis Pagalbos schema

Tikslas Inovacijos, Moksliniai tyrimai ir technologijų plėtra, Regioninė plėtra

Pagalbos forma Tiesioginė dotacija
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Biudžetas Planuojamos metinės išlaidos: 30 mln. EUR

Bendra suteiktos pagalbos suma: 180 mln. EUR

Pagalbos intensyvumas 80 %

Trukmė Iki 2013 12 31

Ekonomikos sektorius Visi sektoriai

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Projektträger TBI Technologie-Beratungs-Institut GmbH
Hauptgeschäftsstelle Schwerin
Hagenower Str. 73
D-19061 Schwerin

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja (-iosiomis) kalba (-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Sprendimo priėmimo data 2008 4 8

Pagalbos Nr. N 130/08

Valstybė narė Ispanija

Regionas Castilla y León

Pagalbos (ir (arba) gavėjo) pavadinimas Prolongación de N 237/07 ayudas I+D a la minería no energética

Teisinis pagrindas Convocatoria de subvenciones públicas destinadas a la concesión de incentivos
mineros a empresas de minería no energética para la I+D+i y medio ambiente

Pagalbos priemonės rūšis Pagalbos schema

Tikslas Moksliniai tyrimai ir technologijų plėtra

Pagalbos forma Tiesioginė dotacija

Biudžetas Planuojamos metinės išlaidos: 1,25 mln. EUR

Bendra suteiktos pagalbos suma: 6,25 mln. EUR

Pagalbos intensyvumas 70 %

Trukmė Iki 2012 12 31

Ekonomikos sektorius Kasyba ir karjerų eksploatavimas

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Junta de Castilla y León

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja (-iosiomis) kalba (-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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IV

(Pranešimai)

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ IR ORGANŲ
PRANEŠIMAI

KOMISIJA

Euro kursas (1)

2008 m. gegužės 22 d.

(2008/C 126/02)

1 euro =

Valiuta Valiutos kursas

USD JAV doleris 1,5755

JPY Japonijos jena 162,71

DKK Danijos krona 7,4599

GBP Svaras sterlingas 0,79405

SEK Švedijos krona 9,3045

CHF Šveicarijos frankas 1,6194

ISK Islandijos krona 115,04

NOK Norvegijos krona 7,8545

BGN Bulgarijos levas 1,9558

CZK Čekijos krona 25,147

EEK Estijos kronos 15,6466

HUF Vengrijos forintas 245,45

LTL Lietuvos litas 3,4528

LVL Latvijos latas 0,6993

PLN Lenkijos zlotas 3,4195

RON Rumunijos lėja 3,6846

SKK Slovakijos krona 31,147

Valiuta Valiutos kursas

TRY Turkijos lira 1,9705

AUD Australijos doleris 1,6400

CAD Kanados doleris 1,5494

HKD Honkongo doleris 12,2899

NZD Naujosios Zelandijos doleris 2,0031

SGD Singapūro doleris 2,1391

KRW Pietų Korėjos vonas 1 646,00

ZAR Pietų Afrikos randas 12,1458

CNY Kinijos ženminbi juanis 10,9387

HRK Kroatijos kuna 7,2523

IDR Indijos rupija 14 667,91

MYR Malaizijos ringitas 5,0550

PHP Filipinų pesas 68,542

RUB Rusijos rublis 37,1575

THB Tailando batas 50,294

BRL Brazilijos realas 2,6111

MXN Meksikos pesas 16,3694
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(1) Šaltinis: valiutų perskaičiavimo kursai paskelbti ECB.



Pranešimas apie Senegalo ir Europos bendrijos administracinio bendradarbiavimo įgyvendinimą

(Skelbiama laikantis Komisijos reglamento (EB) Nr. 1580/2007 18 straipsnio 1 punkto (OL L 350, 2007 12 31,
p. 1))

(2008/C 126/03)

Šiuo pranešimu Komisija informuoja, kad pagal Komisijos reglamento (EB) Nr. 1580/2007 18 straipsnio
1 dalyje nustatytą administracinį bendradarbiavimą, kurį įgyvendina Senegalas ir Europos Bendrija, Senegalas
jai pateikė visą kontrolės operacijoms reikalingą informaciją (antspaudų pavyzdžius, įgaliotųjų inspektorių
pavardes ir parašų pavyzdžius). Komisija minėtą informaciją valstybių narių koordinavimo institucijoms
pateikė 2008 m. balandžio 14 d.

Todėl, Reglamento (EB) Nr. 1580/2007 13 straipsnio 4 dalyje nurodytas susitarimas su Senegalu taikomas
nuo šio pranešimo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dienos.

Pranešimas apie Naujosios Zelandijos ir Europos bendrijos administracinio bendradarbiavimo
įgyvendinimą

(Skelbiama laikantis Komisijos reglamento (EB) Nr. 1580/2007 18 straipsnio 1 punkto (OL L 350, 2007 12 31,
p. 1))

(2008/C 126/04)

Šiuo pranešimu Komisija informuoja, kad pagal Komisijos reglamento (EB) Nr. 1580/2007 18 straipsnio
1 dalyje nustatytą administracinį bendradarbiavimą, kurį įgyvendina Naujoji Zelandija ir Europos Bendrija,
Naujoji Zelandija jai pateikė visą kontrolės operacijoms reikalingą informaciją (atitikties sertifikatą, antspaudų
pavyzdžius, įgaliotųjų inspektorių pavardes ir parašų pavyzdžius). Komisija minėtą informaciją valstybių
narių koordinavimo institucijoms pateikė 2008 m. balandžio 14 d.

Todėl, Reglamento (EB) Nr. 1580/2007 13 straipsnio 4 dalyje nurodytas susitarimas su Naująja Zelandija
taikomas nuo šio pranešimo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dienos.
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VALSTYBIŲ NARIŲ PRANEŠIMAI

Valstybių narių perduota trumpa informacija apie valstybės pagalbą, teikiamą pagal Komisijos regla-
mentą (EB) Nr. 1857/2006 dėl EB sutarties 87 ir 88 straipsnių taikymo valstybės pagalbai mažoms ir
vidutinėms įmonėms, kurios verčiasi žemės ūkio produktų gamyba, iš dalies keičiantis Reglamentą

(EB) Nr. 70/2001, perdirbimu ir prekyba

(2008/C 126/05)

XA numeris: XA 15/08

Valstybė narė: Slovėnijos Respublika

Regionas: Občina Rogašovci

Pagalbos schemos ar įmonės, gaunančios individualią
pagalbą, pavadinimas:

Podpora programom razvoja kmetijstva in podeželja v občini
Rogašovci 2007–2013

Teisinis pagrindas:

Pravilnik o dodeljevanju državnih pomoči na področju razvoja
kmetijstva in podeželja v občini Rogašovci (II. Poglavje)

Pagal pagalbos schemą planuojamos metinės išlaidos arba
bendra įmonei suteiktos individualios pagalbos suma:

2007: 30 000 EUR

2008: 30 000 EUR

2009: 30 000 EUR

2010: 30 000 EUR

2011: 30 000 EUR

2012: 30 000 EUR

2013: 30 000 EUR

Didžiausias pagalbos intensyvumas:

1. Investicijos į pirminės gamybos žemės ūkio valdas:

— iki 50 % pagalbos skyrimo kriterijus atitinkančių išlaidų
mažiau palankiose ūkininkauti vietovėse ir iki 40 %
pagalbos skyrimo kriterijus atitinkančių išlaidų kitose
vietovėse.

Pagalbos tikslas – investicijos į ūkio objektų atkūrimą, žemės
ūkio produktų gamybai naudojamos įrangos pirkimą, investi-
cijos į daugiametes kultūras, ūkio dirbamosios žemės geri-
nimą ir ganyklų tvarkymą.

2. Tradicinių kraštovaizdžių ir pastatų apsauga:

— iki 60 % pagalbos skyrimo kriterijus atitinkančių išlaidų
(arba iki 75 % išlaidų mažiau palankiose ūkininkauti

vietovėse) investicijoms ūkiuose esančių gamybos objektų
(ūkio pastatų: aruodų, žaginių, daržinių, kiaulidžių, avilių
ir pan.) paveldo savybėms išsaugoti;

— iki 100 % pagalbos skyrimo kriterijus atitinkančių išlaidų
investicijoms į negamybinio ūkiuose esančio paveldo
apsaugą (archeologinės ir istorinės reikšmės vietos);

— gali būti teikiama papildoma pagalba iki 100 % išlaidų,
siekiant padengti papildomas išlaidas, patirtas naudojant
tradicines medžiagas, būtinas pastatų paveldo savybėms
išlaikyti.

3. Pagalba draudimo įmokoms mokėti:

— atsižvelgiant į nutarimą dėl bendro einamųjų metų žemės
ūkio produktų draudimo įmokų finansavimo, savival-
dybės parama negali viršyti bendrai iš nacionalinio
biudžeto finansuojamų draudimo įmokų sumos ir 50 %
išlaidų, patirtų mokant draudimo įmokas, įskaitant drau-
dimo sandorių mokesčius, sumos skirtumo.

4. Pagalba sklypams perskirstyti:

— iki 100 % pagalbos skyrimo kriterijus atitinkančių teisinių
ir administracinių išlaidų.

5. Pagalba kokybiškų žemės ūkio produktų gamybai skatinti:

— iki 100 % rinkos tyrimų, produkto koncepcijos forma-
vimo ir dizaino išlaidų, įskaitant pagalbą, teikiamą
paraiškų dėl geografinių nuorodų, kilmės vietos nuorodų
pripažinimo arba specifinių savybių sertifikatų išdavimo
rengimo pagal atitinkamus Bendrijos reglamentus reik-
mėms, taip pat kokybės užtikrinimo sistemų, atseka-
mumo sistemų, autentiškumo laikymosi užtikrinimo
sistemų ir prekybos normų arba aplinkosaugos audito
sistemų įdiegimo pirminės gamybos srityje reikmėms.

Ši pagalba teikiama subsidijuojamų paslaugų forma ir
neapima tiesioginių išmokų gamintojams pinigais.
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6. Techninės paramos teikimas žemės ūkio sektoriuje:

— iki 100 % išlaidų, susijusių su ūkininkų lavinimu ir
mokymu, konsultavimo paslaugoms ir forumų, konkursų,
parodų, mugių, leidinių, katalogų ir interneto svetainių
rengimu. Ši pagalba teikiama subsidijuojamų paslaugų
forma ir neapima tiesioginių išmokų gamintojams pini-
gais.

Įgyvendinimo data: 2007 m. gruodžio mėn.

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos trukmė: Iki
2013 12 31

Pagalbos tikslas: Teikti paramą MVĮ

Nuoroda į Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 straipsnius: Vals-
tybės pagalbos teikimo Rogašovci savivaldybės žemės ūkio ir
kaimo plėtrai taisyklių projekto II skyriuje numatytos valstybės
pagalbos priemonės pagal šiuos 2006 m. gruodžio 15 d. Komi-
sijos reglamento (EB) Nr. 1857/2006 dėl Sutarties 87 ir 88
straipsnių taikymo valstybės pagalbai mažoms ir vidutinėms
įmonėms, kurios verčiasi žemės ūkio produktų gamyba, iš dalies
keičiančio Reglamentą (EB) Nr. 70/2001 (OL L 358, 2006 12 16,
p. 3), straipsnius:

— 4 straipsnis „Investicijos į pirminės gamybos žemės ūkio
valdas“;

— 5 straipsnis „Tradicinių kraštovaizdžių ir pastatų apsauga“;

— 12 straipsnis „Pagalba draudimo įmokoms mokėti“;

— 13 straipsnis „Pagalba sklypams perskirstyti“;

— 14 straipsnis „Pagalba kokybiškų žemės ūkio produktų
gamybai skatinti“;

— 15 straipsnis „Techninės paramos teikimas žemės ūkio sekto-
riuje“.

Ekonomikos sektorius (-iai): Žemės ūkis

Pagalbą teikiančios institucijos pavadinimas ir adresas:

Občina Rogašovci
Rogašovci 14 b
SLO-9262 Rogašovci

Interneto svetainė:

http://www.uradni-list.si/1/ulonline.jsp?urlid=2007113&dhid=93081

Kita informacija: Priemonė, susijusi su pasėlių ir vaisių drau-
dimo įmokų mokėjimu, taikoma toliau nurodytomis nepalan-
kiomis oro sąlygomis, kurios gali būti prilyginamos stichinėms
nelaimėms: pavasario šalnomis, krušomis, žaibu, žaibo sukeltu
gaisru, audromis ir potvyniais.

Savivaldybės taisyklės atitinka Reglamento (EB) Nr. 1857/2006
reikalavimus, susijusius su priemonėmis, kurias turi priimti savi-
valdybė, ir taikomas bendrąsias nuostatas (veiksmai iki pagalbos
suteikimo, pagalbos kaupimas, skaidrumas ir kontrolė)

Atsakingo asmens parašas

Edvard MIHALIČ
Rogašovci savivaldybės meras

XA numeris: XA 19/08

Valstybė narė: Slovėnijos Respublika

Regionas: Območje občine Šoštanj

Pagalbos schemos arba įmonės, gaunančios individualią
pagalbą, pavadinimas:

Podpore programom razvoja podeželja v občini Šoštanj 2007–
2013

Teisinis pagrindas:

Pravilnik o dodeljevanju pomoči za ohranjanje in razvoj
kmetijstva ter podeželja v občini Šoštanj za programsko obdobje
2007–2013 (II. Poglavje)

Pagal pagalbos schemą planuojamos metinės išlaidos arba
bendra įmonei suteiktos individualios pagalbos suma:

2007: 25 038 EUR

2008: 25 038 EUR

2009: 25 038 EUR

2010: 25 038 EUR

2011: 25 038 EUR

2012: 25 038 EUR

2013: 25 038 EUR

Didžiausias pagalbos intensyvumas:

1. Investicijos į pirminės gamybos žemės ūkio valdas:

— iki 50 % pagalbos skyrimo kriterijus atitinkančių išlaidų
mažiau palankiose ūkininkauti vietovėse;

— iki 40 % pagalbos skyrimo kriterijus atitinkančių išlaidų
kitose vietovėse;

— iki 60 % pagalbos skyrimo kriterijus atitinkančių išlaidų
mažiau palankiose ūkininkauti vietovėse ir iki 50 %
pagalbos skyrimo kriterijus atitinkančių išlaidų kitose
vietovėse, jei investuoja jauni ūkininkai per penkerius
metus nuo įsisteigimo.

Pagalbos tikslas – investicijos ūkio objektams atstatyti, žemės
ūkio produktų gamybai naudojamai įrangai pirkti, daugiame-
tėms kultūroms auginti, ūkio dirbamajai žemei gerinti ir
ganykloms tvarkyti.
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2. Tradicinių kraštovaizdžių ir pastatų apsauga:

— investicijoms į neproduktyvius objektus, iki 100 %
faktinių išlaidų;

— investicijoms į ūkiuose esančius produktyvius objektus,
iki 60 % faktinių išlaidų, arba 75 % – mažiau palankiose
ūkininkauti vietovėse, jei dėl investicijų nedidėja ūkio
gamybos pajėgumas;

— papildoma pagalba gali sudaryti iki 100 % išlaidų,
siekiant padengti papildomas išlaidas, patirtas naudojant
tradicines medžiagas, būtinas pastatų paveldo savybėms
išsaugoti.

3. Ūkio pastatų perkėlimas visuomenės interesų labui:

— iki 100 % faktinių išlaidų, jeigu perkeliant esami pastatai
tik išardomi, nugriaunami ir vėl atstatomi;

— jeigu dėl perkėlimo ūkininkas gauna šiuolaikiškesnius
pastatus, jis turi padengti ne mažiau kaip 60 % arba
mažiau palankiose ūkininkauti vietovėse – 50 % atitin-
kamų pastatų vertės padidėjimo po perkėlimo. Jeigu
pagalbos gavėjas yra jaunasis ūkininkas, jis turi padengti
ne mažiau kaip atitinkamai 55 % ar 45 % išlaidų;

— jeigu dėl perkėlimo padidėja gamybos pajėgumas,
pagalbos gavėjas turi padengti ne mažiau kaip 60 % arba
mažiau palankiose ūkininkauti vietovėse – 50 % išlaidų,
susijusių su šiuo padidėjimu; jeigu pagalbos gavėjas yra
jaunasis ūkininkas, jis turi padengti ne mažiau kaip atitin-
kamai 55 % ar 45 % išlaidų.

4. Pagalba draudimo įmokoms mokėti:

— savivaldybės teikiama bendro finansavimo suma yra lygi
draudimo įmokų bendro finansavimo iš nacionalinio
biudžeto sumos ir iki 50 % pagalbos skyrimo kriterijus
atitinkančių išlaidų kultūrų ir vaisių draudimo ir gyvulių
draudimo nuo ligų įmokoms padengti skirtumui.

5. Pagalba sklypams perskirstyti:

— iki 100 % faktinių teisinių ir administracinių išlaidų.

6. Pagalba kokybiškų žemės ūkio produktų gamybai skatinti:

— iki 100 % pagalbos skyrimo kriterijus atitinkančių išlaidų;
pagalba teikiama kaip subsidijuojamos paslaugos ir negali
apimti tiesioginių išmokų gamintojams pinigais.

7. Techninės paramos teikimas:

— iki 100 % išlaidų, susijusių su ūkininku lavinimu ir
mokymu, trečiųjų šalių teikiamomis konsultavimo paslau-
gomis, kurios neapima įmonės įprastinių veiklos išlaidų,
forumų, konkursų, parodų ir mugių organizavimu, leidi-
niais, katalogais ir tinklavietėmis ir išlaidomis pavada-
vimo paslaugoms. Ši pagalba teikiama kaip subsidijuo-
jamos paslaugos ir negali apimti tiesioginių išmokų
gamintojams pinigais

Taikymo data: 2007 m. gruodžio mėn

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos trukmė: Iki
2013 12 31

Pagalbos tikslas: Remti MVĮ

Nuoroda į Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 straipsnius ir
pagalbos skyrimo kriterijus atitinkančias išlaidas: Pagalbos
žemės ūkio ir kaimo vietovių apsaugai ir plėtrai teikimo
Šoštanio savivaldybėje 2007–2013 m. programavimu laiko-
tarpiu taisyklių projekto II skyriuje numatytos valstybės
pagalbos priemonės pagal šiuos 2006 m. gruodžio 15 d. Komi-
sijos reglamento (EB) Nr. 1857/2006 dėl Sutarties 87 ir 88
straipsnių taikymo valstybės pagalbai mažoms ir vidutinėms
įmonėms, kurios verčiasi žemės ūkio produktų gamyba, iš dalies
keičiančio Reglamentą (EB) Nr. 70/2001 (OL L 358, 2006 m.
gruodžio 16 d., p. 3), straipsnius:

— 4 straipsnis „Investicijos į žemės ūkio valdas“;

— 5 straipsnis „Tradicinių kraštovaizdžių ir pastatų apsauga“;

— 6 straipsnis „Ūkio pastatų perkėlimas visuomenės interesų
labui“;

— 12 straipsnis „Pagalba draudimo įmokoms mokėti“;

— 13 straipsnis „Pagalba sklypams perskirstyti“;

— 14 straipsnis „Pagalba kokybiškų žemės ūkio produktų
gamybai skatinti“;

— 15 straipsnis „Techninės paramos teikimas žemės ūkio sekto-
riuje“

Ekonomikos sektorius (-iai): Žemės ūkis

Pagalbą teikiančios institucijos pavadinimas ir adresas:

Občina Šoštanj
Trg svobode 12
SLO-3325 Šoštanj

Interneto adresas:

http://www.sostanj.si/index.php?option=com_docman&task=doc_de-
tails&gid=354&Itemid=60

Kita informacija: Priemonė, susijusi su draudimo įmokų, skirtų
kultūroms ir vaisiams apdrausti, mokėjimu, taikoma toliau nuro-
dytų nepalankių oro sąlygų kurios gali būti prilyginamos stichi-
nėms nelaimėms, atvejais: pavasario šalnų, krušos, žaibo, žaibo
sukelto gaisro, audros ir potvynių atveju.

Savivaldybės taisyklės atitinka Reglamento (EB) Nr. 1857/2006
reikalavimus, susijusius su priemonėmis, kurias turi priimti savi-
valdybė, ir taikomas bendrąsias nuostatas (veiksmai iki pagalbos
suteikimo, pagalbos kaupimas, skaidrumas ir kontrolė)

Atsakingo asmens parašas

Darko MENIH
Šoštanio savivaldybės meras
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XA numeris: XA 27/08

Valstybė narė: Suomija

Regionas: Visi šalies regionai, kuriuose Suomijos nacionalinė
topografijos tarnyba vykdo žemės sklypų perskirstymą

Pagalbos schemos pavadinimas:

Tuki tie- ja kuivatustöiden tekemiseen uusjaon osakkaana
oleville kiinteistön omistajille

Teisinis pagrindas:

Laki uusjakojen tukemisesta (24/1981, muutettu viimeksi
15.2.2007 lailla 86/2007)

Valtioneuvoston asetus uusjakojen tukemisesta (211/1981)

Pagal schemą planuojamos metinės išlaidos: 2008 m.
planuojamos metinės išlaidos – 1,5 mln. EUR

Maksimalus pagalbos intensyvumas: Pagalba gali būti
skiriama daugiausia 50 % projekto išlaidų padengti.

Pagalbos schemos trukmė: Pagalbos schema galioja nuo
2008 m. sausio 1 d. iki 2013 12 31

Pagalbos tikslas: Pagalbos tikslas – remti investicijas į kelius ir
drenažą, kurių reikia perskirstant žemės sklypus (Reglamento
(EB) Nr. 1857/2006 4 straipsnis)

Ekonomikos sektorius (-iai): Žemės ūkio produktų gamyba

Pagalbą teikiančios institucijos pavadinimas ir adresas:

Maa- ja metsätalousministeriö
PL 30
FI-00023 Valtioneuvosto

Tinklavietė:

www.finlex.fi

Laki uusjakojen tukemisesta:

http://www.finlex.fi/fi/laki/ajantasa/1981/19810024

Asetus uusjakojen tukemisesta:

http://www.finlex.fi/fi/laki/ajantasa/1981/19810211

Kita informacija: Galiojančios pagalbos schemos teisinis
pagrindas – Suomijos stojimo sutarties 144 straipsnis, pagal kurį
Europos Komisijai buvo pranešta apie pagalbą. Siekiant teisinio
tikrumo nuo 2008 m. pradžios apie pagalbos schemą Komisijai
pranešama pagal Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 4 straipsnį
(investicijos į žemės ūkio valdas)

XA numeris: XA 28/08

Valstybė narė: Suomija

Regionas: Visi šalies regionai, kuriuose Suomijos nacionalinė
topografijos tarnyba vykdo sklypų perskirstymą

Pagalbos schemos pavadinimas:

Tuki hallinnollisiin kuluihin uusjaon osakkaana oleville kiin-
teistön omistajille

Teisinis pagrindas:

Laki uusjakojen tukemisesta (24/1981, muutettu viimeksi
15.2.2007 lailla 86/2007)

Valtioneuvoston asetus uusjakojen tukemisesta (211/1981)

Pagal schemą planuojamos metinės išlaidos: 2008 m.
planuojamos metinės išlaidos – 3 mln. EUR

Maksimalus pagalbos intensyvumas: Pagal Laki uusjakojen tuke-
misesta 4 straipsnį didžiausia pagalba gali būti 100 % kadastrinio
matavimo mokesčio

Pagalbos schemos trukmė: Pagalbos schema galioja nuo
2008 m. sausio 1 d. iki 2013 12 31

Pagalbos tikslas: Pagalbos tikslas – remti žemės sklypų perskirs-
tymą (Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 13 straipsnis).

Ekonomikos sektorius (-iai): Žemės ūkio produktų gamyba

Pagalbą teikiančios institucijos pavadinimas ir adresas:

Maa- ja metsätalousministeriö
PL 30
FI-00023 Valtioneuvosto

Tinklavietė:

www.finlex.fi

Laki uusjakojen tukemisesta:

http://www.finlex.fi/fi/laki/ajantasa/1981/19810024

Asetus uusjakojen tukemisesta:

http://www.finlex.fi/fi/laki/ajantasa/1981/19810211

Kita informacija: Galiojančios pagalbos schemos teisinis
pagrindas – Suomijos stojimo sutarties 144 straipsnis, pagal kurį
Europos Komisijai buvo pranešta apie pagalbą. Siekiant teisinio
tikrumo nuo 2008 m. pradžios apie pagalbos schemą Komisijai
pranešama pagal Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 13 straipsnį
(pagalba sklypams perskirstyti)

XA numeris: XA 29/08

Valstybė narė: Airija

Regionas: —

Pagalbos schemos arba individualią pagalbą gaunančios
bendrovės pavadinimas:

Cattle Breeding Infrastructure Program 2008

Teisinis pagrindas:

National Development Plan 2007-2013

Pagal schemą planuojamos metinės išlaidos arba visa bend-
rovei suteiktos individualios pagalbos suma: 840 000 GBP
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Didžiausias pagalbos intensyvumas: Iki 70 % reikalavimus
atitinkančių išlaidų

Įgyvendinimo data: 2008 1 1

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos laikotarpis:
2008 1 1-2008 12 1

Pagalbos tikslas: Programą Cattle Breeding Infrastructure Program
2008 administruos Airijos galvijininkystės federacija (ICBF). Šia
programa siekiama skatinti galvijininkyste ir pienininkyste besi-
verčiančius ūkininkus naudotis šiuolaikinėmis mokslinėmis
gyvulių veislinėmis savybėmis ir tokiu būdu pagerinti ilgalaikį
ūkių gyvybiškumą. Šią programą sudaro du projektai: genetinio
vertinimo ir duomenų rinkimo bei informacijos skleidimo.

Genetinio vertinimo projektas apima Airijos galvijininkystės ir
pienininkystės sektoriuose taikomų genetinio vertinimo sistemų
mokslinius tyrimus, peržiūrą ir tobulinimą, naujų galvijinin-
kystės sektoriaus vertinimo ataskaitų parengimą, įskaitant rekla-
mavimą, mokymo medžiagos leidimą, tiesioginių elektroninio
pašto pranešimų siuntimą ūkininkams ir šios pramonės
ūkininkų bei suinteresuotųjų asmenų susitikimus, siekiant
ūkininkams suteikti daugiau žinių apie naujus rodiklius.

Šios programos duomenų rinkimo bei informacijos skleidimo
projektu siekiama sukurti kompiuterines sistemas, rengti
mokymus ir remti galvijininkystės ir pienininkystės rodiklių
sistemos sukūrimą.

Ši pagalba teikiama pagal Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 15
straipsnio 2 dalies d ir e punktus ir 16 straipsnio 1 dalies b
punktą: techninės paramos teikimas žemės ūkio sektoriuje ir
parama gyvulininkystės sektoriui

Ekonomikos sektorius (-iai): Galvijininkystė
Pagalbą teikiančios institucijos pavadinimas ir adresas:
Department of Agriculture
Fisheries and Food
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Ireland

Interneto adresas:
http://www.agriculture.gov.ie/NDP_State_Aid/

(schemos reikalavimai šioje nuorodoje bus pateikti pradėjus
schemą įgyvendinti)
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PRIVALOMOJI TARIFINĖ INFORMACIJA

(2008/C 126/06)

Kompetentingų muitinės įstaigų, valstybių narių paskirtų priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę
informaciją arba išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją, sąrašas, patvirtintas Komisijos reglamento (EEB)
Nr. 2454/93 (1), su paskutiniais pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 214/2007 (2), 6 straipsnio
5 dalies nustatyta tvarka.

Valstybė narė Kompetentinga muitinės įstaiga

AIRIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Office of the Revenue Commissioners
Classification Unit
Customs Procedures Branch
Government Offices
Nenagh
Co. Tipperary
Ireland

AUSTRIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Zentralstelle für Verbindliche Zolltarifauskünfte
Vordere Zollamtsstraße 5
A-1030 Wien

BELGIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Centrale administratie der douane en accijnzen
Dienst Nomenclatuur (Tarief), Landbouw en Waarde
Cel BTI
North Galaxy — Gebouw A — 8ste verdieping
Koning Albert II laan 33
B-1030 Brussel

Administration centrale des douanes et accises
Service Nomenclature (Tarif), Agriculture et Valeur
Cellule RTC
North Galaxy Bâtiment A — 8ième étage
33, Avenue Albert II
B-1030 Bruxelles

BULGARIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Агенция „Митници“
Централно Митническо Управление
ул. „Г. С. Раковски“ No. 47
BG-София 1202

ČEKIJOS RESPUBLIKA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Celní ředitelství Praha
Washingtonova 7
CZ-113 54 Praha 1

Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją

Celní ředitelství Praha
Oddělení závazných informací
Washingtonova 7
CZ-113 54 Praha 1
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Valstybė narė Kompetentinga muitinės įstaiga

DANIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Skattecenter Århus
(Told — Tariferingscentret)
Lyseng Allé 1
DK-8270 Højbjerg
(prašymų teikėjai, kurių įmonės registruotos Šiaurės Jutlandijoje, Vidurinėje Jutlandijoje bei
Pietų Jutlandijoje ir Fiune)

Skattecenter København
Told — Tariferingscentret
Sluseholmen 8 B
DK-2450 København SV
(kiti prašymų teikėjai)

ESTIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Maksu-ja Tolliamet
Narva mnt 9j
EE-15176 Tallinn

GRAIKIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ & ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ
Γενική Γραμματεία Φορολογικών & Τελωνειακών Θεμάτων
Γενική Διεύθυνση Τελωνείων & Ειδικών Φόρων Κατανάλωσης
Διεύθυνση Δασμολογική ( Δ.17)
Τμήμα Α' (Δασμολογικό)
Ταχ.Δ/νση: Λεωφ. Αμαλίας 40
GR-105 58 Αθηνα

ISPANIJA Paskirtosios muitinės įstaigos, teikiančios privalomąją tarifinę informaciją

Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales
Avda. Llano Castellano 17
E-28071 Madrid

Paskirtosios muitinės įstaigos, priimančios prašymus pateikti privalomąją tarifinę infor-
maciją

Visos viešojo administravimo institucijos

ITALIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Agenzia delle Dogane
Ufficio Applicazione Tributi
Via Mario Carucci, 71
I-00143 Roma

Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją

Visos muitinės įstaigos

JUNGTINĖ KARALYSTĖ Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

HM Revenue and Customs
Customs and International (C&I), Duty Liability Team
2nd Floor, Alexander House
21 Victoria Avenue
Southend-on-Sea
Essex SS99 1AA
United Kingdom
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Valstybė narė Kompetentinga muitinės įstaiga

KIPRAS Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Τμήμα Τελωνείων
Υπουργείο Οικονομικών
Γωνία Μ. Καραολή και Γρ. Αυξεντίου
CY-1096 Λευκωσία
Ταχ. Διεύθυνση: Αρχιτελωνείο
CY-1440 Λευκωσία

LATVIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Valsts ieņēmumu dienests
Galvenā muitas pārvalde
11.novembra krastmala 17
LV-1841, Rīga

LENKIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Izba Celna w Warszawie
ul. Erazma Ciołka 14A
PL-01-443 Warszawa

LIETUVA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos
A. Jakšto g. 1/25
LT-01105 Vilnius

LIUKSEMBURGAS Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Direction des douanes et accises
B.P. 1605
L-1016 Luxembourg

MALTA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Binding Tariff Information Unit
Customs Department
Customs House
Lascaris Wharf
Valletta CMR 02
Malta

NYDERLANDAI Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Belastingdienst/Douane Rotterdam/kantoor Laan op Zuid
t.a.v. Afdeling bindende tarief inlichtingen
Postbus 50966
3007 BJ Rotterdam
Nederland

PORTUGALIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Direcção-Geral das Alfândegas e dos Impostos Especiais sobre o Consumo
Direcção de Serviços de Tributação Aduaneira
Rua Terreiro do Trigo
Edifício da Alfândega
P-1149-060 Lisboa

Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją

Visos muitinės įstaigos
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Valstybė narė Kompetentinga muitinės įstaiga

PRANCŪZIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Direction générale des Douanes et Droits indirects, bureau E4,
11 rue des deux Communes
F-93558 Montreuil cédex

RUMUNIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Autoritatea Naţională a Vămilor
Strada Matei Millo, nr. 13, sector 1,
Bucureşti

SLOVAKIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Colny urad Bratislava
Oddelenie colnych tarif
Mileticova 42
SK-824 59 Bratislava

SLOVĖNIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Republika Slovenija
Ministrstvo za finance
Carinska uprava Republike Slovenije
Generalni carinski urad
Šmartinska 55
SLO-1523 Ljubljana

SUOMIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Tullihallitus — Nimikkeistö- ja tullietuusyksikkö
Erottajankatu 2, PL 512
FIN-00101 Helsinki

Tullstyrelsen — Enheten för nomenklatur och tullförmåner
Skillnadsgatan 2, PB 512
FIN-00101 Helsingfors

Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją

Muitinės departamentas ir visos muitinės įstaigos

ŠVEDIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Tullverket
Box 12854
S-112 98 Stockholm

VENGRIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Vám- és Pénzügyőrség
Vegyvizsgáló Intézete
Hősök fasora 20-24
H-1163 Budapest
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Valstybė narė Kompetentinga muitinės įstaiga

VOKIETIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją

Bundesfinanzdirektion Mitte — ZPLA Berlin
Grellstraße 18, 24
D-10409 Berlin
prekėms, klasifikuojamoms muitinės naudojamos nomenklatūros 10, 11, 20, 22, 23 skirs-
niuose, taip pat 86–92 ir 94–97 skirsniuose

Bundesfinanzdirektion Südwest — ZPLA Frankfurt am Main
Gutleutstraße 185
D-60327 Frankfurt am Main,
prekėms, klasifikuojamoms muitinės naudojamos nomenklatūros 25, 32, 34–37 (išskyrus
3505 ir 3506 pozicijas), 41–43 ir 50–70 skirsniuose

Bundesfinanzdirektion Nord — ZPLA Hamburg
Baumacker 3
D-22523 Hamburg
prekėms, klasifikuojamoms muitinės naudojamos nomenklatūros 2, 3, 5, 9, 12–16, 18, 24 ir
27 skirsniuose, 3505 ir 3506 pozicijose, taip pat 38–40, 45 ir 46 skirsniuose

Bundesfinanzdirektion West — ZPLA Köln
Merianstraße 110
D-50765 Köln
prekėms, klasifikuojamoms muitinės naudojamos nomenklatūros 17, 26, 28–31, 33, 47–49,
71–83 ir 93 skirsniuose

Bundesfinanzdirektion Südost- ZPLA München
Lilienthalstraße 3
D-85570 Markt Schwaben
prekėms, klasifikuojamoms muitinės naudojamos nomenklatūros 1, 4, 7, 8, 19, 21 skirs-
niuose

Sophienstraße 6
D-80333 München
prekėms, klasifikuojamoms muitinės naudojamos nomenklatūros 6, 44, 84 ir 85 skirsniuose

Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją
tarifinę informaciją

Visos muitinės įstaigos
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V

(Skelbimai)

PROCEDŪROS, SUSIJUSIOS SU KONKURENCIJOS POLITIKOS ĮGYVENDINIMU

KOMISIJA

VALSTYBĖS PAGALBA — JUNGTINĖ KARALYSTĖ

Valstybės pagalba C 16/08 (ex NN 35/07 ir NN 105/05) — Subsidijos bendrovėms „CalMac“ ir
„NorthLink“ už jūrų transporto paslaugas Škotijoje

Kvietimas teikti pastabas pagal EB sutarties 88 straipsnio 2 dalį

(Tekstas svarbus EEE)

(2008/C 126/07)

Po šios santraukos pateiktu 2008 m. balandžio 16 d. autentiška kalba parengtu raštu Komisija pranešė Jung-
tinei Karalystei nusprendusi pradėti EB sutarties 88 straipsnio 2 dalyje nustatytą procedūrą dėl pirmiau nuro-
dytos pagalbos.

Per mėnesį nuo šios santraukos ir su ja pateikiamo rašto paskelbimo dienos suinteresuotosios šalys gali teikti
pastabas šiuo adresu:

European Commission
Directorate-General for Energy and Transport
Directorate A — Unit 2
B-1049 Brussels
Faksas (32-2) 296 41 04

Šios pastabos bus perduotos Jungtinei Karalystei. Pastabas teikianti suinteresuotoji šalis gali pateikti pagrįstą
raštišką prašymą neatskleisti jos tapatybės.

SANTRAUKOS TEKSTAS

1. Škotijos reikalų ministerija ir, 1999 m. perdavus įgaliojimus, Škotijos vykdomoji valdžia daugelį metų
skyrė dideles subsidijas savo laivybos bendrovėms „CalMac“ ir „NorthLink“ ir sudarė joms palankias finan-
sines sąlygas teikti susisiekimo keltais paslaugas maršrutais, jungiančiais pagrindinę Škotijos teritoriją ir
atitinkamai Hebridų ir Šiaurės jūros salas, kuriose iš viso gyvena apytiksliai 85 000 gyventojų. Iki
2006 m. bendrovė „NorthLink 1“ buvo dukterinė bendrovės „CalMac“ bendrovė, o bendrovės „NorthLink“
turtą perėmusi bendrovė „NorthLink 2“ tiesiogiai priklauso Škotijos vykdomajai valdžiai.

2. Komisija sulaukė keleto suinteresuotųjų šalių skundų ir įsikišimo dėl šioms dviem valstybei priklausan-
čioms bendrovėms teikiamos neteisėtos ir neteisingos valstybės pagalbos, kuri kenkia privačių bendrovių,
plaukiojančių visais arba kai kuriais nurodytais maršrutais, konkurencingumui.
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3. Už minėtaisiais maršrutais plaukiojančių keltų paslaugas Škotijos vykdomoji valdžia abiem bendrovėms
teikia vis didesnes valstybės subsidijas. Remiantis turimais duomenimis, šiuo metu abiem bendrovėms
skiriama 75 milijonai svarų sterlingų valstybės lėšų per metus.

4. Komisija kvestionuoja, ar bendrovių „CalMac“, „NorthLink 1“ ir „NorthLink 2“ gaunamos subsidijos
atitinka pagal EB teisę deramai apibrėžtus su viešąja paslauga susijusius įsipareigojimus, ir abejoja, ar tokia
parama dera su bendra rinka.

5. Taigi Komisija abejoja, ar laivybos įmonėms skiriamos Škotijos vykdomosios valdžios išmokos, apibend-
rintai pateiktos 1 ir 3 sprendimo lentelėje, dera su bendra rinka.

RAŠTO TEKSTAS

„1. PROCEDURE

1. By letter of 19 December 2003 (1), the UK authorities informed the Commission of the steps that the
Scottish Executive intended to take in order to bring Scottish ferry services “into line with [their]
understanding of the European rules in relation to maritime State aids”.

2. By letters of 19 April and 30 June 2004 (2), the UK authorities informed the Commission of the inten-
tion of the Scottish Executive to put to tender a contract aiming at supporting respectively car and
passenger traffic on routes to the Northern Isles and passenger traffic between Gourock and Dunoon.

3. Since then the ferry companies NorthLink and CalMac were the subject of several letters from Members
of the European Parliament and third parties raising questions about possible illegal and incompatible
State aid which would have been granted to these two companies. Following these letters, and several
complaints by third parties on the same topic, the Commission sent requests of information to the
UK authorities to which answers were provided.

2. DETAILED DESCRIPTION OF THE FACTS

4. The CalMac and NorthLink cases are related. NorthLink was a subsidiary of CalMac until 2006. Both
cases are therefore being examined together in the present Commission Decision.

5. Based on the information given by the UK authorities and by plaintiffs, the Commission is able to
establish the following facts.
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(1) Registered under Reference TREN(2003) A/38572.
(2) Registered under References TREN(2004) A/18803 and 26209.



2.1. Western Scotland

2.1.1. Maritime routes

6. The existing routes in Western Scotland are set out below in Map 1:

Map 1

Maritime routes operated by CalMac in Western Scotland
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2.1.2. The operators

2.1.2.1. CalMac : h i s tor ica l background

7. Between 1990 and 2006 Caledonian MacBrayne Ltd had been a ferry company wholly owned by the
State under the responsibility of the Secretary of State for Scotland, and, after devolution in 1999, by
the Scottish Executive.

Chart 1

Pre-2006 structure of ownership (based on the information at the disposal of the
Commission)

Source: European Commission based on information granted by the UK authorities

8. In October 2006 Caledonian MacBrayne Ltd was restructured to separate the vessel and shore asset
ownership role from the ferry operating role. The new structure is shown in Chart 2 below.

9. The ferry service operations were transferred to two new companies, CalMac Ferries Ltd and Cowal
Ferries Ltd, which were created as two wholly-owned subsidiaries of David MacBrayne Ltd. The latter
was previously a dormant company 100 %-owned by the Scottish Executive.

10. CalMac Ferries Ltd took over the services to the Hebrides, along with two wholly-owned subsidiaries,
Caledonian MacBrayne Crewing (Guernsey) Ltd and Caledonian MacBrayne HR (UK) Ltd, which employ
respectively embarked and shore-based personnel.

11. Cowal Ferries Ltd took over the services on the Clyde. Cowal Ferries Ltd was intended to participate in an
upcoming tender on a future public service contract for the route concerned.

12. In parallel, Caledonian Maritime Assets Ltd (hereinafter CMAL), retained ownership of the vessels and
piers that are used for the operation of the Clyde and Hebrides ferry services.

13. Under the new arrangements, CMAL leases the vessels and piers to the CalMac Ferries Ltd and Cowal
Ferries Ltd. It also owns and operates the port facilities in nearly half of 50 destinations that the latter
serve. CMAL is wholly and directly owned by the Scottish Executive.
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Chart 2

Current structure of ownership (based on the information at the disposal of the Commission)

Source: European Commission based on information provided by the UK authorities

14. CalMac Ferries Ltd at present charters a fleet of 29 vessels from CMAL to provide passenger, vehicle
and shipping services to the islands off the West Coast of Scotland and in the Clyde estuary. Two other
vessels are retained on separate charters. The restructuring did not lead to any alteration in ships' livery
or branding.

15. The Commission understands that Cowal Ferries Ltd also charters its three vessels from CMAL.

16. Furthermore, the Commission understands that, whether for CalMac Ferries Ltd or for Cowal Ferries Ltd,
the restructuring did not lead to any alteration in ships' livery or branding.

17. At this stage of the investigation, the Commission is not in a position to exclude that there may be
continuity between Caledonian MacBrayne Ltd and the various above-described companies.

18. Therefore, in the following, the term “CalMac” is used to cover, for the period prior to the restructu-
ring, Caledonian MacBrayne Ltd and, for the period posterior to the restructuring CalMac Ferries Ltd,
Cowal Ferries Ltd, CMAL, Caledonian MacBrayne Crewing (Guernsey) Ltd and Caledonian MacBrayne HR
(UK) Ltd. This is however without prejudice to the conclusion the Commission may reach on the basis
of further information acquired in the course of the present procedure. The Commission notes in
particular that CMAL is a separate company from CalMac Ferries Ltd and Cowal Ferries Limited, with
whom it merely shares a common shareholder and has a trading relationship.
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19. There are currently 26 routes within the network served by CalMac. As regards only CalMac Ferries Ltd,
in the year ended on 31 March 2006, it transported 5,3 million passengers, 1,1 million cars,
94 000 commercial vehicles and 14 000 coaches on these routes.

20. CalMac has virtually no competition on the routes it serves. Its sole competitor, Western Ferries,
operates only on the Clyde estuary between Gourock, situated on the Upper Firth of Clyde, and
Dunoon, located on the Cowal peninsula of Scotland as illustrated on Map 2.

Map 2

Maritime routes on the Clyde estuary

2.1.2.2. Western Fer r ies

21. Western Ferries only operates the route between Gourock and Dunoon.

2.1.3. Public Service

2.1.3.1. His tor i ca l background

22. The general framework for financial support for the Clyde and Hebrides ferry services until September
2007 was provided by contracts named “undertakings” and signed between the Scottish Office/Execu-
tive and CalMac, under the Highlands and Islands Shipping Services Act 1960, as modified by the
Transport (Scotland) Act 2001 and the Transport (Scotland) Act 2005.

23. The most recent undertaking (3) between the Scottish Office and CalMac (hereinafter “the Underta-
king”) was approved by the United Kingdom Parliament in 1995 and signed shortly thereafter.
Pursuant to the Undertaking, the Scottish Office/Executive committed to grant subsidies to CalMac by
way of revenue and/or capital grants for maintaining or improving sea transport services to the
Highlands and Islands. This was done to support the so called “approved services” that, in the opinion
of the Scottish Office/Executive, were necessary to maintain or improve the economic or social condi-
tions in the Highlands and Islands.
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(3) This text of this Undertaking is publicly available at the following Internet address:
www.calmac.co.uk/undertakingbysecretaryofstate.pdf



24. As mentioned above, in October 2006, Caledonian MacBrayne Ltd was restructured. As a result, the
1995 Undertaking lapsed after 30 September 2006, as the company to which it related (Caledonian
MacBrayne Ltd) was by then no longer involved in the delivery of ferry services.

25. From then until the start in October 2007 of the new contract for Western Scotland, the UK authori-
ties have indicated to the Commission that there was no material change to the approach taken on the
issues of regularity, frequencies, capacities and rates since 1 October 2006. The Commission unders-
tands that subsidies continued to be provided to CalMac based on the provisions of the Highland and
Islands Shipping Services Act 1960 relating to the system of Parliamentary undertakings for ferry
subsidies as amended Section 70 the Transport (Scotland) Act 2001 and by Section 45 (4) the
Transport (Scotland) Act 2005 (5).

26. Further to a failed tender on the Clyde route (Gourock-Dunoon) and after various contacts with the
Commission, the Scottish Executive published on 14 December 2006 a new invitation to tender (6) for
a public service contract, which, unlike the preceding one, provided for financial compensation, and
covered all routes operated until then by CalMac, with the exception of the Gourock-Dunoon route (7).

27. V-Ships, who was with CalMac one of the two bidders, withdrew from the tender process on 2 February
2007, stating publicly that “with no direct control over the assets themselves, there would be little opportunity
for added value via creative management and innovation” (8).

28. The Commission understands that the contract (9) was eventually granted to CalMac on 20 September
2007 (hereinafter “the 2007 contract”).

2.1.3.2. Routes

29. Prior to the 2007 contract the Undertaking did not specify the routes to be served. The UK authorities
indicated that the routes qualifying for financial support were, instead, specified in an annual letter
sent to CalMac by the Scottish Office/Executive.

30. Based on research into publicly available data on origin and destination of passengers (10) as regards
the Gourock-Dunoon route on which there is competition between CalMac and Western Ferries, 9 % of
Western Ferries' passengers use bus connections before and/or after the maritime crossing. As regards
CalMac, whose piers are located near train stations, the ratio is 13,5 % for bus connections and 15,5 %
for train connections.
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(4) “45. Modification of Highlands and Islands Shipping Services Act 1960 and loans for transport-related purposes:
1. The Highlands and Islands Shipping Services Act 1960 (c. 31) (financial and other assistance to those concerned with

providing sea transport services for the Highlands and Islands), so far as relating to the provision of that assistance by the
Scottish Ministers, ceases to have effect.

2. Nothing in subsection (1) above affects any undertaking given, advance made, contract or other obligation or transaction
entered into or action entered upon before that subsection comes into force.

3. Section 70 of the Transport (Scotland) Act 2001 (asp 2) (grants for transport-related purposes) is amended in accor-
dance with subsections (4) to (6) below.

4. In subsection (1), after “grants” there is inserted “or loans”.
5. In subsection (2):

(a) after “Grants” there is inserted “and loans”;
(b) for “amount” there is substituted “amounts”;
(c) after “including” there is inserted “, in the case of grants,”.

6. In subsection (4):
(a) after “grants” insert “and loans”;
(b) after “grant”, in both places where it occurs, there is inserted “or loan””.

(5) The text of this Act is publicly available at the following Internet address:
http://www.opsi.gov.uk/legislation/scotland/acts2005/20050012.htm

(6) The text of this invitation to tender is publicly available at the following Internet address:
http://www.scotland.gov.uk/Resource/Doc/161181/0043718.pdf

(7) The specifications required that the successful tenderer had to charter the CMAL vessels, formerly owned by Caledonian
MacBrayne Ltd.

(8) Press cutting attached toNorthLink's submission of 14 February 2007.
(9) The text of this invitation to tender of the 2007 contract is publicly available at the following Internet address:

http://www.scotland.gov.uk/Publications/2006/12/18100005/0
(10) Hitrans report, entitled “Origin and destination of passengers and freight on Strategic Sea Crossings” and available at

the following Internet address:
http://www.hitrans.org.uk/Documents/documents/FinalReport.pdf



2.1.3.3. Regular i ty and frequencies

31. According to the information submitted by the UK authorities, service frequencies and timetables
reflected, prior to the 2007 contract, the series of approvals, given over the years, by the Scottish
Office/Executive. However, the UK authorities have indicated that CalMac had some freedom to vary
frequencies and timetables where these were requested by users or were otherwise deemed to be
appropriate and where the financial implications were minimal. More substantial changes and those
with significant financial implications have always been subject to the approval of the Scottish
Office/Executive on an ad hoc basis. In recent years such approvals have included in 2001 the
Ullapool-Stornoway route, in 2003 the Kennacraig-Islay route and in 2005 the Ardrossan-Brodick
route.

2.1.3.4. Capac i t ies

32. Annual route capacities are a function of vessel characteristics and frequency of service. Prior to the
restructuring of Caledonian MacBrayne Ltd in October 2006, from the information provided by the
UK authorities, new vessels, generally offering larger capacity than the vessel being replaced, had been
approved, largely on an ad hoc basis, by the Scottish Office/Executive on proposals made by
CalMac (11).

2.1.3.5. Fares

33. According to the UK authorities, until the signature of the September 2007 contract the annual fares
increases for all categories of traffic have been proposed by CalMac and approved by the Scottish
Office/Scottish Executive. In the earlier years of the period of the Undertaking, this approval seems to
have been implicit, as fares were increased to bridge the gap between the level of deficit funding set by
the Scottish Office and the company's costs. In more recent years, the increases have been explicitly
approved by Ministers on an annual basis.

34. In recent years, the pattern of annual increases has largely been to approve general increases, in line
with inflation, which apply to all — or virtually all — of the routes. In the earlier years of the period
since 1995, there was some restructuring of the fares system and this involved differential annual
increases being applied across the network of routes.

2.1.4. Grant of public money to CalMac

35. The Commission understands that CalMac has received the following payments from the Scottish
Office/Executive in relation with the above-mentioned public service obligations.

Table 1

Public money granted by the Scottish Office/Executive to CalMac (GBP million) since 1995

Type of funding 1995/96 1996/97 1997/98 1998/99 1999/00 2000/01 2001/02 2002/03 2003/04 2004/05 2005/06 2006/07

Deficit grant 8,282 11,674 10,500 14,436 15,000 19,000 20,404 18,900 25,919 25,100 31,400 34,200

Capital grant — Piers and Harbours 0,906 0,344 0,203 0,806 0,902 0,770 0,300 1,189 0,814 2,545 1,113 2,208

Capital grant — Vessels 3,588 1,460 9,900 7,669 9,269 2,397 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000

Capital loans — Vessels (net of loan
re-payments)

3,988 0,511 – 0,222 3,449 – 0,429 3,366 1,490 6,554 1,964 6,259 5,073 7,660

Total 15,858 13,134 20,400 25,554 24,269 24,763 21,894 26,643 27,883 33,904 37,586 44,068

36. The UK authorities indicated that new vessels were funded until 2002 by Scottish Office/Executive
grants (75 %) and loans (25 %). Since 2002, all vessels have been funded on a 100 % loans basis.
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37. Prior to the 2007 contact the loans advanced to CalMac by the Scottish Office/Executive had been set
at UK Public Works Loans Board (PWLB) rates. The role of the latter is to provide loan finance to local
authorities rather than to publicly-owned companies. The PWLB rates are considered to be determined
on market conditions.

38. As regards specifically Gourock-Dunoon, the Commission notes that CalMac's revenue per passenger
including subsidies on this route is high compared to the non-subsidised fee charged by CalMac's
competitor, Western Ferries. Based on the latest figures available, (subsidies on the Gourock-Dunoon
route amounting in 2005 to GBP 2,451 million (12) for an annual passenger traffic of 624 000 (13)),
the average aid per passenger amounted to GBP 4, whereas the current passenger rates for a single
ticket stand at GBP 3,40 (subsidised CalMac) and at GBP 3,25 (non-subsidised Western Ferries). In their
letter of 30 July 2007, the UK authorities accepted this point, acknowledging that without aid, the
CalMac fare for an adult single would reach GBP 7,40 for an adult single but underlined that the route
operated by CalMac is significantly longer than the route operated by Western Ferries and that Western
Ferries could better fill the decks of its ferries with individual cars.

2.1.5. Northern Isles Maritime routes

39. The Northern Isles comprise two archipelagos: Orkney and Shetland. The total annual maritime
passenger traffic amounts to circa 300 000. The Commission does not have exact figures concerning
the freight traffic to the Northern Isles.

40. Two maritime networks have to be distinguished: The first one is a short route serving Orkney
between Scrabster (Scottish mainland) and Stromness (Orkney), upon the Pentland Firth. The second
one is the triangular route between Aberdeen (Scottish mainland), Lerwick (Shetland) and Kirkwall
(Orkney).

41. The present Decision does not concern maritime links within Orkney or Shetland, given that the
traffic on these routes is less important and that neither NorthLink, nor CalMac serve the routes within
these two archipelagos.

Table 2

Maritime traffic between the Scottish mainland and the Shetland

1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005

Cars (k) 50 53 58 60 60 61 62 51 40 59 64 67

Commercial vehicles (k) 12 14 15 16 17 17 20 22 16 1 1 1

Passengers (k) 214 220 236 245 239 242 239 208 166 241 289 301

Loose freight (kT) 43,0 52,0 62,0 60,0 52,0 — 47,3 49,9 — — — —

Revenue k GBP 16,17 14,95 15,8 14,48 15 — 15,28 16,66 12,2 28,92 33,44 42,51

Subsidy k GBP 6,519 8,1 8,1 9,412 14,3 11,4 11,5 11,6 11,21 18,52 28,12 22,45
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(12) Source: 2005-2006 annual report of CalMac publicly available at the following Internet address:
http://www.calmac.co.uk/annual-report-2005-2006.pdf

(13) Source: website ofWestern Ferries.



42. The situation on the two routes is illustrated by Map 3 below:

Map 3

The different maritime routes and operators between Scotland, Orkney and Shetland
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2.1.6. The operators

43. On the maritime route between Aberdeen, Kirkwall and Lerwick, there are currently two competitors:

— NorthLink operates two combined passenger car and freight vessels and two freight and livestock
vessels,

— Streamline Shipping Group Ltd operates a containerised freight vessel.

44. Norse Islands Ferries is not anymore present on the route but operated one, and at times two,
freight-only vessels between September 2002 and June 2003.

45. On the maritime route between North Scotland and Orkney, there are at present three competitors:

— NorthLink also operates a combined passenger, car and freight vessel on the shorter Pentland Firth
crossing,

— Pentland Ferries began providing a combined passenger, car and freight service across the Pentland
Firth in spring 2001,

— John O'Groats Ferries operates a small passenger-only ferry on the Pentland Firth route but in
summer only.

2.1.6.1. Nor thLink

46. Originally, NorthLink Orkney and Shetland Ferries Ltd (hereinafter NorthLink 1) was a 50 %-50 % joint
venture, established in 2000 in Edinburgh between the Royal Bank of Scotland (hereafter RBS), one of
the leading banks in the UK, and CalMac. NorthLink is now a new legal entity, fully-owned by the
Scottish Executive (hereinafter NorthLink 2), which has taken over from NorthLink 1 all the personnel
and assets. Further details on NorthLink, notably on the distinction between NorthLink 1 and
NorthLink 2, are provided below in Section 2.2.3.4 at paragraph 83.

2.1.6.2. Streaml ine

47. Streamline Shipping Group Ltd, referred to hereafter as Streamline, is a family-owned business specialised
in logistics in Scotland and also in the rest of the UK. With a workforce of 160 employees, it is active
in road haulage, maritime transport, storage and distribution, including a new “home delivery” service.

48. This company started to operate in 1984 a biweekly freight services between Aberdeen, Lerwick and
Kirkwall, using chartered freight lift-on lift-off vessels or its owned container ship (MV Navigia) capable
of transporting 205 EU Treaty (14). In 1987 it also opened container freight services to Orkney (15)
with a subsidiary, Orkney Line Limited.

2.1.6.3. Pent land Fer r ies

49. Pentland Ferries operates a daily ferry service between Gills Bay, in Caithness, Scotland, about 3 miles
West of John O'Groats, and St Margaret's Hope on South Ronaldsay, in Orkney.

50. The company has currently two vessels although only one operates on the route at any time. Both are
now due for replacement for the summer season 2008 by a new catamaran ferry.

51. Pentland Ferries is a privately owned company, which has operated routes to Orkney only, since the
summer of 2001. While not being considered to be a “lifeline” service, this company carries some
80 % of the livestock, dangerous goods cargoes, including aviation fuel, although it receives no subsidy
or other financial assistance.
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(14) Twenty-feet equivalent unit.
(15) Source: website of Streamline Shipping:

http://www.streamlineshippinggroup.com/flash/



2.1.6.4. John O'Groats Fer r ies

52. John O'Groats Ferries is a company ensuring passenger ferry service from John O'Groats in the Far
North of Scotland to Orkney, every day all summer from 1st May to 30 September, with one vessel,
MV Pentland Venture.

2.1.7. Public service

2.1.7.1. The 1997 publ ic ser v ice contract with P&O

53. The Scottish Office launched an open competitive tendering exercise in June 1995 for the
Aberdeen-Lerwick and Scrabster-Stromness routes. In March 1997 the then Minister of State for the
Scottish Office announced as owner that CalMac would not be allowed to bid. (16).

54. The tender led the Scottish Office to choose P&O. Pursuant to the contract eventually signed (herei-
nafter “the 1997 contract”), P&O was to be paid a basic annual block grant, subject to “clawback
arrangements” aimed at capping possible benefits, should the company's profits exceed forecasts. P&O
received GBP 55 million from the Scottish authorities over the period 1997-2002 (17) for the execu-
tion of the contract.

55. Under the contract, the subsidy was limited to passengers, accompanied cars and associated vehicles,
such as motorhomes and motorcycles. The level of tariffs for lorries was left to the discretion of the
holder of the contract.

2.1.7.2. The 2000 publ ic ser v ice contract with Nor thL ink

56. In 1998 the Scottish Executive launched a new tendering process for a public service contract on the
routes between Aberdeen, Kirkwall and Lerwick and between Scrabster and Stromness over the
2002-2007 period. As was already the case in the former contract, no exclusive right was granted to
the selected bidder. While the service specifications of the tender indicated that operators would be
required to provide capacity to carry freight, this element of the service was expected to be operated
on a commercial basis, i.e. without subsidy.

57. The invitation to tender (18):

— specified the route configuration and minimum number of sailings required but expected bidders
to propose detailed timetables,

— indicated that the new contract would continue subsidising services for routes between the ports
used in the current contract with P&O that is to say: Aberdeen, Lerwick, Scrabster and Stromness,

— stipulated that the services should provide for the carriage of freight, without any subsidy; it was
left for bidders to determine the precise level of freight services to be made available, although they
should be sufficient to carry at least the levels currently provided by P&O plus reasonable estimates
of growth,

— required that freight services must include sufficient appropriate capacity for the carriage of lives-
tock; the service was to be made available all year round, and particularly during the main lives-
tock shipment period of August to October,

— expected three combined passenger/freight vessels to operate the routes but was open to consider
alternative proposals providing that its other service requirements were met; vessel size, carrying
capacity and speed were also matters for bidders to consider with a proviso that, as a minimum,
they matched those of the P&O contract,

— required the successful bidder's pricing plan to be agreed with the Scottish Executive and
maximum tariffs to be published. It was expected that initial tariffs would not be set at a level
significantly above prevailing rates.
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(16) Source Report of Audit Scotland of December 2005 on the NorthLink ferry services contract. Paragraph 2.20. The text
of the reported is available at the following Internet address:
http://www.audit-scotland.gov.uk/docs/central/2005/nr_051222_northlink_ferry.pdf

(17) Source Report of Audit Scotland of December 2005 on the NorthLink ferry services contract. The text of the reported
is available at the following Internet address:
http://www.audit-scotland.gov.uk/docs/central/2005/nr_051222_northlink_ferry.pdf

(18) Source Report of Audit Scotland of December 2005 on the NorthLink ferry services contract. Paragraph 2.16.



58. In November 1998, thirteen shipping operators expressed an interest in the tender after advertisement
in the Official Journal of the European Communities. Six ferry operators were short-listed and three ulti-
mately submitted bids in June 1999.

59. The Scottish Executive ruled out one of the three bidders, SERCO Denholm, because it considered unac-
ceptable its request to get the possibility to sell its vessels or transfer ongoing leases to the Scottish
Executive at the end of the contract, and also because it was the highest bid. The Scottish Executive
had then to choose between the respective bids of P&O and of NorthLink, which had just been set up.
The Scottish Executive chose NorthLink as the preferred bidder in September 2000.

60. NorthLink's bid for basic subsidy of GBP 45,7 million was within the affordability price set for the
five-year contract and was GBP 14 million cheaper than the bid of P&O. NorthLink's costs were higher
than P&O's but it anticipated generating about GBP 8 million more passenger income and
GBP 13 million more from freight surpluses because its traffic growth assumptions were higher.
According to the UK authorities, it was also prepared to accept less profit from the contract than
P&O. The UK authorities have indicated to the Commission that the analysis made by the Scottish
Executive on NorthLink's bid “suggested that even if no passenger growth were achieved, losses could be
contained within NorthLink's available working capital” (19).

61. The contract between NorthLink and the Scottish Executive was thus signed in December 2000. It had
first been anticipated that the new operator would have the time to commission and build new vessels
to be ready to start operations in April 2002. Following the contract award in October 2000,
NorthLink ordered three new passenger/vehicle ferries and acquired a second-hand dedicated freight
vessel.

62. However NorthLink was only able to start operations on 1 October 2002. Because of this delay, the
Scottish Executive prolonged the public service contract operated by P&O for 6 months.

63. The contract with NorthLink provided for a method to calculate the annual compensation, taking
account of inflation, only for obligations imposed on the carriage of passengers and accompanied cars.
This would have implied a basic subsidy of GBP 12,0 million in the first year of operation (1 October
2002-30 September 2003) and one of GBP 11,1 million in the second year
(i.e. 2003-2004).

2.1.7.3. The 2004 MoA with Nor thL ink

64. The bidding process required bidders to estimate the total cost of providing the services specified
(which include a capacity to carry cars) and then to calculate how much revenue would be secured
from:

— passengers and cars, reflecting the specified fares and the assessments by the bidder of traffic
volumes, and

— freight traffic, on the basis of their own decisions on commercial rates and their own assessments
of volumes, based on the historical statistics provided by the Scottish Executive.

65. While P&O provided the service under public service contract over the period between April 1997
and March 2002, it was then the only operator offering a roll on/roll off (ro-ro) service for passengers,
cars and freight between the Scottish mainland and the Northern Isles. According to the UK authori-
ties, in preparing its bids, NorthLink assumed that it would also enjoy a monopoly on the ro-ro
traffic (20).

66. This assumption proved however incorrect. In the run-up to the start of the new contract, there were,
according to the UK authorities, new developments which undermined the initial calculations made by
NorthLink:

— In the spring of 2001 a new operator, Pentland Ferries, began services from the Scottish mainland
to Orkney and progressively took a substantial share of the Orkney passenger, car and freight
market.
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(19) Letter from the UK authorities of 14 September 2006.
(20) By letter of 4 October 2004.



— In July 2002 a consortium of three road hauliers (21) announced that they would be part of a new
ferry company, Norse Island Ferries Ltd, in reaction to the freight fares announced by NorthLink in
2001, which they considered too high compared to fares previously offered by P&O. In early
September 2002 Norse Island Ferries Ltd started to offer a daily ro-ro freight service between
Shetland and the Scottish mainland and, for the early months of its operation, appeared to be
carrying a large proportion of the freight market.

— As from 1 October 2002, NorthLink was obliged to temporarily charter in a new vessel due to the
failed schedule of the construction of a new pier at Scrabster Harbour. The service specification for
the subsidy competition combined with new rules on vessel safety implemented under the
Stockholm Agreement (22) meant that the new vessels to provide for the specified service were
substantially larger than those previously operating the routes. This necessitated significant harbour
works at all of the five ports from which the services operate. In four cases, this work was
completed by the contract implementation date. However, in the fifth case, construction of a new
pier at Scrabster Harbour slipped badly behind schedule. As a result, NorthLink was unable to bring
the new vessel designed for this route into service until April 2003.

67. Under the contract, the non availability, at the designated ports, of harbour facilities which can
accommodate their vessels was a “relief event” that removed any obligation on NorthLink to provide
the relevant services. In these circumstances, NorthLink indicated that it would continue to provide a
Scrabster-Stromness crossing only if it were reimbursed for the additional costs involved in laying up
their vessel and chartering a smaller substitute vessel capable of using the original port facilities at
Scrabster. It was then estimated that the additional costs involved would amount to about GBP 30 000
per week.

68. Following the announcement in 2001 of the new freight service by Pentland Ferries, NorthLink
requested discussions with the Scottish Executive on the impact of this new competition on its finan-
cial position. NorthLink made available to the Scottish Executive their business model to allow it to
examine the impact of the competition on the company's viability. Based on this model, NorthLink was
initially projecting a total return over the lifetime of the contract of GBP 14,9 million. The changed
circumstances turned this figure into a projected loss of GBP 16,4 million. This raised serious concerns
over the solvency of the contractor and its ability to execute the contract. The chief factor in this was
the competition from Norse Island Ferries as this accounted for over GBP 25,5 million of the
GBP 31,3 million negative turnaround in the company's books.

69. The competition on the Shetland freight market from Norse Islands Ferries came to an end in early
June 2003, following the decision of the latter to cease to trade. This offered the prospect of NorthLink
moving back on to a viable basis. The Scottish Executive thus decided to continue to fund NorthLink
in line with the terms of the contract, believing that the cessation of Norse Islands Ferries could be suffi-
cient to allow the contract to run its full term.

70. However, in the summer of 2003, few months after starting operations, NorthLink informed the
Scottish Executive that it could no longer realistically deliver its contractual obligations over the
remainder of the contract period, i.e. to the end of September 2007.

71. The Scottish Executive reviewed the company's financial position, with the assistance of independent
accountants, and concluded that NorthLink was heading for insolvency. In view of the threat of insol-
vency, if additional subsidy were not to be paid, the Scottish Executive took into consideration the risk
that, if the company had any formal insolvency proceedings taken against it (which could have been
done by a number of creditors), the life line services could have been interrupted.

72. According to the Scottish Executive, the longer term future would be dependent upon the attitude of
the receiver appointed to manage the company. The receiver would not be bound by any contractual
obligations of the company and would not, therefore, be bound to provide the subsidised service.
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(21) These three road hauliers between them traditionally handled 80 % of the freight going between Shetland and the Scottish
mainland, resorting to ferry services of P&O Scottish Ferries.

(22) Following two passenger ship disasters in the 1990's, eight North European States agreed to set a higher standard for ship
stability in what has become known as the Stockholm Agreement. The eight States were Denmark, Finland, Germany,
Ireland, the Netherlands, Sweden, the United Kingdom, and Norway.



73. On 8 April 2004, the Scottish Executive announced, following contacts with the Commission, its
intention to re-tender the service and published a Contract Notice in the Official Journal of the European
Union relating to such tendering. In parallel to this new tendering procedure, which will be described
further below, the Scottish Executive took a number of actions to ensure the continuity of lifeline
service in the interim.

74. On 29 September 2004, the Scottish Executive concluded with NorthLink revised funding arrange-
ments, through a Minute of Amendment (hereinafter “the MoA”) to the public service contract. This
MoA provided for a deficit funding system, ensuring that NorthLink could continue the services until
the handover of the contract and to the standard specified in its specifications. The MoA also provided
that certain assets, leased or owned by NorthLink, could be made available on the occasion of the next
public tender, on a discretionary basis and at estimated market value, to bidders who would wish to
use them in delivering the services within the framework of the future contract. With a view to main-
taining budgetary control over that period, the MoA involved measures controlling NorthLink's ability
to go beyond the terms of an agreed budget without the approval of the Scottish Executive.

75. In addition, the MoA provided for limited “incentive payments” of around GBP 1,5 to GBP 2 million
per year, assuming a range of demanding service performance, cost and revenue targets would be met
or exceeded. A first element of the incentive payment would be paid provided a range of punctuality,
reliability and other service performance targets were met in full. This element was designed to replace
and enhance the system of performance penalties built into the original agreement. A second element
would be paid on the delivery of cost savings/revenue gains in comparison to a benchmark budget
which the Scottish Executive's independent accountants would have approved.

76. In August 2005 the Auditor General for Scotland asked Audit Scotland to examine the new public
service contract awarded to NorthLink. Audit Scotland is a statutory body set up in April 2000 under
the Public Finance and Accountability (Scotland) Act 2000 to provide services to the Auditor General.
Their mission is to ensure together that the Scottish Executive is held to account for the proper, effi-
cient and effective use of public funds.

77. According to the report published by Audit Scotland (23) in December 2005, NorthLink received from
the Scottish Executive GBP 71 million over the 3 first years of the public service contract, covering
the period from October 2002 to end September 2005, to be compared with compensation under the
contract limited to GBP 50,7 million. The report gives the following break-down of the GBP 71 million:

— GBP 33,6 million of basic compensation under the original contract,

— GBP 16,7 million of additional compensation, allegedly allowed under the original contract,

— GBP 18,2 million of additional funding, and

— GBP 2,5 million to pay off in one instalment some leases used by NorthLink.

78. On the basis of the information given by the UK authorities (24), the Scottish Executive further granted
to NorthLink GBP 21,6 million between September 2005 and the handover of the contract to its
successor on 6 July 2006. In conclusion, for the execution of the contract, NorthLink received
GBP 97,6 million in total, over a period of just 3 years and 9 months, to be compared with a cost of
around GBP 55 million for the former contract with P&O over 1997-2002. However, these amounts
may be difficult to compare directly, in the light of possible cost differences between both contracts.

79. Based on a table provided later by the UK authorities (see Table 3 below) (24), NorthLink appears to
have received a little less money (GBP 92,5 million) from the Scottish Executive than announced
earlier (GBP 97,6 million (25)).
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(23) The text of the reported is available at the following Internet address:
http://www.audit-scotland.gov.uk/docs/central/2005/nr_051222_northlink_ferry.pdf

(24) By their letter of 30 July 2007.
(25) By their letter of 14 September 2006.



Table 3

Public money granted by the Scottish Executive to NorthLink1 over 2002-2006 (1)

Category of payment 2002/03 2003/04 2004/05 2005/06 Total

Basic grant GBP 11 605 168 GBP 10 702 000 GBP 11 257 000 GBP 8 514 000 GBP 42 078 168

Material change — Capital expendi-
ture

GBP 400 000 GBP 400 000 GBP 400 000 GBP 306 000 GBP 1 506 000

Material change — Staff costs GBP 828 615 GBP 593 016 GBP 583 796 GBP 440 000 GBP 3 645 427

Material change — Harbour dues GBP 1 758 368 GBP 2 922 588 GBP 2 812 190 GBP 2 100 000 GBP 9 593 146

Material change — Fuel variance GBP 7 200 000

Scrabster Pier delays GBP 831 157 GBP 831 157

Lease payments GBP 2 525 704 GBP 2 525 704

Additional funding GBP 25 162 799

Total GBP 18 423 308 GBP 29 350 092 GBP 23 195 000 GBP 21 574 000 GBP 92 542 401

(1) Figures relate to years beginning on 1 October. Contract ended on 6 July 2006.
It has not proved possible for the UK authorities to allocate all of the material change figures to individual years and, as a result, the “additional funding” figure (which is
calculated as a residual) cannot be allocated by year.
One payment (of GBP 140 000) has been made to NorthLink 1 since the handover of the contract in July 2006. This represented a balancing item reflecting the return of
excess operator return to the Scottish Executive (as provided for by the MoA of 29 September 2004) and the payment by the Scottish Executive of liabilities relating to
the transfer of employees from P&O Scottish Ferries to NorthLink Orkney & Shetland Ferries (as provided for in the contract of December 2000).

2.1.7.4. The 2006 publ ic ser v ice contract with Nor thL ink 2

80. In a submission dated 9 March 2004 to the Commission, the UK authorities indicated the intention of
the Scottish Executive to re-tender the contract as quickly as possible. The submission envisaged that
this process could be completed by November 2005.

81. The new invitation to tender (26) provided that the 2005 tariffs and schedule for car and passenger
would be maintained and indexed on the Consumer Prices Index. However, unlike the 2000 tender
exercise, the invitation to tender introduced public service obligations on freight service and foresaw
various requirements:

— tariff requirements: the tariff levels had to be reduced on the Aberdeen/Kirkwall (Hatston)/Lerwick
routes in each direction, by 19 % on the Kirkwall to Aberdeen route and 25 % from Shetland on
the basis of 2005 freight fares charged by NorthLink,

— capacity and frequency requirements: a comprehensive ro-ro freight service, encompassing lives-
tock and dangerous goods and an additional freight sailing required during the week on the
Kirkwall to Aberdeen service.

82. On 8 April 2004, the Scottish Executive publicly announced its intention to re-tender the service and
published a Contract Notice in the Official Journal of the European Union relating to the tendering of the
service. On 27 May 2004, it published a draft service specification for the tender as part of a consulta-
tion exercise (27). On 19 July 2005, it announced the issue of an invitation to tender to the three
short-listed companies, following which two bids were submitted on 30 November 2005, (the third
company withdrew from the process in October 2005). It announced on 9 March 2006, the selection
of the preferred bidder, CalMac.

83. Subsequently the Scottish Executive established a new company NorthLink Ferries Ltd (hereinafter
NorthLink 2) as a wholly-owned subsidiary of CalMac and transferred to that new company the cont-
ract won by CalMac, which was signed on 6 July 2006 (hereinafter “the 2006 contract”). NorthLink 2
thus took over the service previously carried out by NorthLink Orkney & Shetland Ferries Ltd (hereinafter
NorthLink 1, in order to differentiate the old entity from the new one). NorthLink 2 has taken over
from NorthLink 1 personnel and assets, on market conditions according to the UK authorities.
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(26) A summary of the 2006 invitation to tender is available at the following address on the website of the Scottish
Executive:
http://www.scotland.gov.uk/Resource/Doc/55971/0015831.pdf

(27) Publication of the tender in OJ of 3 September 2005 under Reference S 170/2005-169336.



84. NorthLink 2 has continued to sail under the NorthLink Ferries brand and to operate the same ships on
the routes to Orkney and Shetland. The company has continued to operate from offices in Kirkwall,
Lerwick and Aberdeen and from the ferry terminals at Scrabster and Stromness (28).

85. The MoA involved the Scottish Executive paying off some leases that NorthLink 1 had entered into (for
a freight vessel, towing vehicles and a ticketing system), with these assets to be made available, on a
discretionary basis and at a price based on estimated market value, to bidders participating in the
re-tendering process. In addition, NorthLink 1 owned a number of other items that were relevant to
the operation of the contract and these, too, were made available to all bidders on the basis of an esti-
mate of market value. This included information technology hardware, vessel spare parts and equip-
ment, port equipment, office equipment and livestock trailers.

86. In addition, NorthLink 1 offered its brand to bidders and a value of GBP 350 000 was put on this by
the Scottish Executive, reflecting an independent consultant's estimate of the basic cost of re-branding
(mainly changing the fleet's livery). In total, NorthLink 2, as the newly-appointed operator, bought all
of these items from NorthLink 1 for a sum of GBP 1 554 000. In addition, NorthLink 2 bought the
stocks, such as fuel, catering, held on the vessels at the point of contract handover at the supply prices
paid by NorthLink 1.

87. According to the UK authorities, all of the assets of NorthLink 1 that NorthLink 2 wished were bought
by the latter at actual or estimated market prices. In terms of the transmission of debts to NorthLink 2,
the deficit funding mechanism put in place under the MoA was designed to ensure amongst others
that NorthLink 1 did not get into debt. There were, therefore, according to the UK authorities, no debts
in the system to transmit to NorthLink 2 and that company began operating the contract without any
debt inherited from NorthLink 1.

88. The cost for delivering the requested public services by NorthLink 2 proves to be higher in the third
public service contract, as shown by the following table summarizing the State resources that it
received.

Table 4

Payments made by the Scottish Executive to NorthLink 2 for 2006/2007 (1)

Category of payment 2006/07

Deficit grant GBP 31,132 million

Funded assets (capital grant) GBP 1,044 million

Total GBP 32,176 million

(1) Figures relate to period from 6 July 2006-30 June 2007.

89. While an element of revenue risk is still borne by the operator under the public service contract arran-
gements, the UK authorities informed the Commission that the form of contract put in place in 2006
is robust enough to cope with the type of difficulties that undermined the previous public service
contract that ran from October 2002 to July 2006.

Table 5

Traffic and revenue of NorthLink 1 and NorthLink 2 (1)

Year 2002 2003 2004 2005 2006 2006 (2)

Passengers 37 000 241 000 289 000 301 000 126 000 178 000

Cars 10 000 59 000 64 000 67 000 29 000 40 000
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(28) Source: website of CalMac.



Year 2002 2003 2004 2005 2006 2006 (2)

Commercial vehicles 41 000 265 000 266 000 256 000 143 000 143 000

Revenue GBP million — 15,8 20,3 21,6 14,8 7,0

(1) Notes: Passenger, car and commercial vehicle statistics on a calendar year basis. Revenue on the basis of a
1 October-30 September financial year (e.g. revenue for 2003 relates to 1 October 2002-30 September 2003). NorthLink 1
contract began on 1 October 2002 and ended on 6 July 2006. Commercial vehicle figures relate to lane metres occupied.

(2) Notes: NorthLink 2 contract began on 6 July 2006. Passenger, car and commercial vehicle statistics are on a calendar year basis
(i.e. 6 July 2006-31 December 2006). Revenue figures are on the basis of a 1 October-30 September financial year (i.e. revenue
for 2006 relates to 6 July 2006-30 September 2006).

2.1.8. Transport fares

90. The table below shows the fares charged since 2000 by the public service contract operator and by
Streamline, which provides only lo-lo freight services.

Table 6

Comparison of fares between public service contract operator and Streamline, according to Streamline

Year

Public service contract operator/per
linear metre Streamline/per linear metre

Shetland Orkney Shetland Orkney

2000 (P&O rates) GBP 43,70 GBP 37,90 GBP 37,05 GBP 31,62

2002 indicative rates by NorthLink 1 GBP 44,00 GBP 36,00

2002/2003 (NorthLink 1 rates) GBP 36,00 GBP 25,50 GBP 33,69 GBP 29,40

2004 (NorthLink 1 rates) GBP 38,50 GBP 27,50 GBP 34,87 GBP 28,86

2005 (NorthLink 1 rates) GBP 39,45 GBP 28,20 GBP 33,24 GBP 30,29

2006 (NorthLink 1 rates) GBP 40,60 GBP 29,00 GBP 40,43 GBP 32,07

July 2006 (NorthLink 2 rates) GBP 30,60 GBP 23,50 GBP 40,43 GBP 32,07

Source: Streamline.

91. Up until October 2002, P&O was the unique ro-ro operator. Under the terms of its contract with the
Scottish Executive, P&O received a subsidy of GBP 11,5 million for the calendar year 2000. This
subsidy was not intended to include any subsidy for freight services. As shown in Table 6 above,
Streamline contends, on the basis of published data that, in 2000, its rates to both Shetland and
Orkney were cheaper than those offered by P&O (29). However, the Commission notes that such
comparisons do not necessarily take into account the operational costs and efficiencies, which may be
different between a lo-lo and a ro-ro service.

92. As with the first public service contract with P&O, the Scottish Executive provided NorthLink 1 with
compensation for passenger traffic only, excluding in principle any subsidy for freight services.

93. NorthLink 1 indicated in December 2001 — prior to executing the contract — that it would charge
GBP 44,00 and GBP 36,00 per linear metre for trailers to Shetland and Orkney respectively. These
rates were justified on the basis that NorthLink 1 needed to charge a rate that was both commercially
sustainable and acceptable to the market. It was also stated that these rates would be fixed for a period
of five years. NorthLink 1 stated that it could not “sustain a situation when we [NorthLink 1] carry trailers
for free or for very small amounts”. At the same time, NorthLink 1 emphasised that its freight business
was not subsidised.
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(29) As rates for lo-lo operations are not usually charged per linear metre, Streamline has calculated its rates on a per linear
metre basis so as to provide a like for like analysis.



94. According to Streamline, NorthLink 1 responded to the competition from Streamline and Norse Island
Ferries by introducing in 2002, at the very beginning of its contract, significant reductions (to
GBP 36,00 and GBP 25,50 per linear metre for trailers to Shetland and Orkney respectively) on the
charges previously indicated by NorthLink 1 as being commercially sustainable. Streamline and Norse
Island Ferries, suspect that NorthLink 1 was providing its freight services at below cost.

95. NorthLink 1 introduced specific reduced rates in December 2003:

— a special rate for empty trailers,

— a special flat rate of GBP 200 for non time-sensitive goods travelling between Aberdeen and
Kirkwall (the so-called “Sunday Special”), and

— a commercial traffic rebate scheme providing for discounts of up to 10 % determined according to
the level of eligible lane metres shipped per month.

96. Since NorthLink 2 started in July 2006 to execute the third public service contract, the commercial
pressure exerted on Streamline has allegedly increased further. According to Streamline, the then
Minister for Transport, when awarding to NorthLink 2 the new public service contract, announced that
freight rates from Aberdeen to Shetland will be reduced by 25 % and to Orkney by 19 %. This was
only possible, according to Streamline, thanks to the increased annual subsidy to NorthLink 2 reaching
GBP 31 million.

97. According to Streamline, the standard rates charged by NorthLink 2 are now at GBP 30,60 per linear
metre for Shetland and GBP 23,50 per linear metre for Orkney. These rates are to be compared with
GBP 40,43 per linear metre for Shetland and GBP 32,07 per linear metre for Orkney charged by
Streamline. In addition, the empty trailer and “Sunday Special” concessions have allegedly remained in
place, with reductions on the rates offered by NorthLink 2 of up to 73 %.

98. Streamline argues that, whist it has sought in the past to compete by reducing rates, the scale of the
reductions afforded to customers by NorthLink 2 has rendered this strategy no longer possible.
Streamline estimates that to cover its costs it must charge rates which are equivalent to GBP 36,67 per
linear metre. Such a rate is higher than the rates currently offered by NorthLink 2.

3. PRELIMINARY ASSESSMENT OF THE EXISTENCE OF AID

99. By virtue of Article 87(1) of the EC Treaty “any aid granted by a Member State or through State resources
in any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by favouring certain undertakings or
the production of certain goods shall, in so far as it affects trade between Member States, be incompatible with
the common market”.

100. The criteria laid down in Article 87(1) of the EC Treaty are cumulative. Therefore, in order to deter-
mine whether, as is alleged by complainants, the above-described payments to CalMac, NorthLink 1
and/or NorthLink 2 constitute State aid within the meaning of Article 87(1) of the EC Treaty, it must
be established whether the financial support:

— involves a loss of State resources imputable to the State,

— provides a selective advantage to certain undertakings or the production of certain goods,

— distorts or threatens to distort competition, and

— affects trade between Member States.

3.1. Fulfilment of the criteria of Article 87(1) of the EC Treaty

101. The Commission notes that the various payments described in Section 2 have been granted through
State resources and are imputable to the Member State. Thus the first criterion is met. In addition,
although NorthLink 1 was half owned by CalMac and therefore half publicly owned, the Commission
cannot exclude at this stage of its investigation if the lease of vessels thereto may have involved State
resources.
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102. The relevant payments, as summarized above in Tables 1 and 3, as well as those involved in the new
2007 contract with CalMac and the new 2006 contract with NorthLink 2 concern certain specific
undertakings. They are therefore selective. The question of whether these payments involve the grant
of an advantage to these specific undertakings will be further examined thereafter in the light of the
Altmark judgment (30).

103. The market for maritime cabotage routes is fully liberalised since the entry into force of the Maritime
Cabotage Regulation (31), that is to say since 1 January 1993. The Commission therefore considers at
this stage that, should indeed a selective advantage have been granted to any of the above-mentioned
undertakings, it would be liable to distort competition and affect trade between Member States. As
such, the third criterion and the fourth criterion for there to be State aid within the meaning of Article
87(1) of the EC Treaty would also be fulfilled.

3.2. Applicability of the private market economy investor principle

104. Article 295 of the EC Treaty provides that Community rules are neutral as regards public and private
ownership. In accordance with a constant jurisprudence of the European Courts (32), when a Member
State grants public money to undertakings, no advantage is present if such Member State's behaviour
is consistent with that of a private market economy investor placed in a comparable situation.

105. The Commission considers at this stage that all the grants of public money to CalMac, NorthLink 1 or
NorthLink 2 described in Tables 1 and 3 above are not consistent with the behaviour a private market
economy investor would have. The UK authorities have not provided any evidence that might point in
that direction and have emphasised the public policy aims motivating these payments. Only concer-
ning loans advanced to CalMac, the rate of which has been set at UK Public Works Loans Board
(PWLB) rates, the UK authorities were of the opinion that these rates were made on market conditions.
The Commission however has doubts as to whether such rates of loans are consistent with those that
could have been offered by a private bank to a private company with the same level of debts as the
relevant undertakings.

3.3. Examination of the relevant payments in relation with the Altmark criteria

106. Direct payments to an undertaking without counterpart are usually presumed to confer upon that
undertaking an advantage.

107. However, further to the Altmark jurisprudence (32), compensation for public service obligations/cont-
racts does not favour the recipient(s) — and thus does not fall within the scope of the prohibition laid
down in Article 87 of the EC Treaty — where the four following conditions are cumulatively met:

— the recipient undertaking is actually required to discharge public service obligations and those obli-
gations have been clearly defined (hereinafter “the first Altmark criterion”),

— the parameters on the basis of which the compensation is calculated have been established before-
hand in an objective and transparent manner (hereinafter “the second Altmark criterion”),

— the compensation does not exceed what is necessary to cover all or part of the costs incurred in
discharging the public service obligations, taking into account the relevant receipts and a reaso-
nable profit for discharging those obligations (hereinafter “the third Altmark criterion”), and
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(30) Judgment of the Court of Justice of 24 July 2003 in Case C-280/00, Altmark Trans & RegierungspräsidiumMagdeburg [2003]
ECR I-7747.

(31) Council Regulation (EEC) No 3577/92 of 7 December 1992 applying the principle of freedom to provide services to mari-
time transport within Member States (maritime cabotage) (OJ L 364, 12.12.1992).

(32) See for example: Case T-296/97 Rec, Alitalia, Cases T-228/99 and T-233/99, WestLB v Commission; Case T-366/00, Scott
SA, Cases C-328/99 and C-399/00, Italy and SIM 2 Multimedia v Commission; Case T-358/94, Air France v Commission. In
Case T-296/97 Rec,Alitalia, the Court states that “It must be emphasised that the conduct of a private investor in a market economy
is guided by prospects of profitability. The measure was motivated by the desire to keep the jobs and therefore, above all, by considerations
pertaining to the applicant's viability and survival rather than by prospects of profitability”.



— where the undertaking which is to discharge public service obligations is not chosen in a public
procurement procedure, the level of compensation needed has been determined on the basis of an
analysis of the costs which a typical undertaking, well run and adequately provided with means of
transport so as to be able to meet the necessary public service requirements, would have incurred
in discharging those obligations, taking into account the relevant receipts and a reasonable profit
for discharging the obligations (hereinafter “the fourth Altmark criterion”).

3.3.1. Preliminary assessment in the case of CalMac

108. As regards payments made to CalMac until the signature of the 2007 contract, the Commission has
the following doubts.

— Firstly, the Commission doubts whether the public service obligations imposed on CalMac were
clearly defined. This question will be further examined in Section 4.2 addressing the compatibility
of the measures at stake with the common market.

— Secondly, the parameters on the basis of which the compensation is calculated do not seem to
have been established before the imposition of obligations in an objective and transparent manner.
The public authority has determined deficit grants ex post, partly on the basis of the deficits
sustained by CalMac. In addition, capital grants and loans have been linked to the purchase of new
vessels but do not seem to have been linked to the execution of the public service obligations.

— Thirdly, the Commission questions whether the costs borne by CalMac have been overcompen-
sated. This is also related to the fact that, in the absence of a clear definition of the relevant public
service obligations it is difficult to identify the relevant costs to be compensated.

— Fourthly, based on the information at the disposal of the Commission, CalMac was not chosen in a
public procurement procedure. Furthermore, the Commission does not have any indication that
the level of compensation needed has been determined on the basis of an analysis of the costs
which a typical undertaking, well run and adequately provided with means of transport so as to be
able to meet the necessary public service requirements, would have incurred in discharging those
obligations, taking into account the relevant receipts and a reasonable profit for discharging the
obligations.

— Fifthly, at this stage of its investigation the Commission cannot establish whether the requirement
in the invitation to tender published on 14 December 2006 that any successful bidder had to
charter the CMAL vessels may have constituted an advantage to CalMac (including CMAL).

109. Therefore the Commission must at this stage conclude that the relevant grants to CalMac until signa-
ture of the 2007 contract can involve an advantage and, in the light of the above consideration, may
thus constitute State aid to CalMac, within the meaning of Article 87(1) of the EC Treaty.

110. As regards the 2007 contract, the Commission requests the UK authorities to provide further comple-
mentary information to enable it to assess:

— firstly, whether the public service obligations are sufficiently clearly defined in the 2007 contract
or otherwise,

— secondly, whether the parameters on the basis of which the compensation is calculated have been
established beforehand in an objective and transparent manner,

— thirdly, whether the total compensation is limited to what is necessary to cover the costs incurred
in discharging the public service requirements, taking into account the relevant receipts and a
reasonable profit for ensuring those requirements, and

— fourthly, whether the call for tender that led to the conclusion of the 2007 contract can guarantee
that the service has been carried out at the lowest overall cost for the Scottish Executive or, alterna-
tively, whether the level of compensation needed has been determined on the basis of an analysis
of the costs which a typical undertaking, well run and adequately provided with means of trans-
port so as to be able to meet the necessary public service requirements, would have incurred in
discharging those requirements, taking into account the relevant receipts and a reasonable profit
for discharging them.
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111. As regards notably the fourth question, the Commission notes that some interested parties are of the
view that the bundling of all routes, with the exception of the route between Gourock and Dunoon,
unduly and significantly restrained competition during the tender, since only CalMac was allegedly able
to offer a bid covering the entire bundle. In that respect, the UK authorities argue that the bundling
reinforces the reactivity of the operator in cases where one or more vessels are suddenly unavailable
for service on certain routes. The Commission will need to assess the impact of the bundling on the
tender procedure; If it were to conclude that such bundling was not justifiable, then the Commission
would consider that the contract has not been awarded through a really open and non-discriminatory
public procurement procedure. This would lead to a situation where the public authorities paid a
higher compensation for the relevant public service requirements that would otherwise have been the
case. In such a situation, the Commission should verify that the costs paid by the public authorities do
not exceed the costs which a typical undertaking, well run and adequately provided with means of
transport so as to be able to meet the necessary public service requirements, would have incurred in
discharging those obligations, taking into account the relevant receipts and a reasonable profit for
discharging the obligations. Should that not be the case, the Commission would not be able to
exclude, on the basis of the Altmark case-law, the presence of an advantage. This could lead to a conc-
lusion that State aid is involved, which would then have to be tested for compatibility.

112. At this stage, the Commission is not in a position to respond to all these questions and therefore
cannot exclude that grants made to CalMac pursuant to the 2007 contract constitute State aid within
the meaning of Article 87(1) of the EC Treaty.

3.3.2. Preliminary assessment in the case of NorthLink 1 and NorthLink 2

113. The Commission preliminary considers that the grants made to NorthLink 1 pursuant to the MoA are
unlikely to fulfil the fourth Altmark criterion. Firstly, while the 2000 public service contract had been
granted to NorthLink 1 pursuant to an open tender, the additional payments made pursuant to the
MoA were not the consequence of the bid selection through the tender in question. Secondly, the level
of additional compensation foreseen under the MoA does not appear to have been determined on the
basis of an analysis of the costs which a typical undertaking, well run and adequately provided with
means of transport so as to be able to meet the necessary public service requirements, would have
incurred in discharging those requirements. As such, the payments in question likely constitute State
aid to NorthLink 1 within the meaning of Article 87(1) of the EC Treaty.

114. The Commission requests the UK authorities to clarify whether NorthLink 1 still exists as a legal entity,
to indicate any modification in its share capital and, if this company has been liquidated, to provide
details on the liquidation procedure. Furthermore, the Commission wishes to ascertain whether or not
NorthLink 2 constitutes a successor company to NorthLink 1, thus having indirectly benefited from aid
granted to NorthLink 1 through the MoA and from aid through the transfer of NorthLink 1 assets at a
value below market price and termination of its liabilities. According to the UK authorities, all assets
transferred from NorthLink 1 to NorthLink 2 were paid by NorthLink 2 at market price. The Commis-
sion requests the UK authorities to provide a detailed justification for this claim, and the supporting
data and information. The Commission further wishes to ascertain how the acquisition of the neces-
sary assets, and more generally the establishment of NorthLink 2 as a company able to provide the rele-
vant services was financed, and whether such investment constitutes State aid.

115. Similarly, as regards the 2006 contract with NorthLink 2, the Commission requests the UK authorities
to provide further complementary information to enable it to assess:

— firstly, whether the public service obligations are sufficiently clearly defined in the 2006 contract
or otherwise,

— secondly, whether the parameters on the basis of which the compensation is calculated have been
established beforehand in an objective and transparent manner,

— thirdly, whether such compensation is limited to what is necessary to cover the costs incurred in
discharging the public service requirements, taking into account the relevant receipts and a reaso-
nable profit for discharging them, and

— fourthly, whether the call for tender that led to the conclusion of the 2006 contract can guarantee
that the services have been carried out at the lowest overall cost for the Scottish Executive or, alter-
natively, whether the level of compensation needed has been determined on the basis of an
analysis of the costs which a typical undertaking, well run and adequately provided with means of
transport so as to be able to meet the necessary public service requirements, would have incurred
in discharging them, taking into account the relevant receipts and a reasonable profit for dischar-
ging them.
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116. At this stage, the Commission is not in a position to respond to all these questions and therefore
cannot exclude that payments made pursuant to the 2006 contract may entail the grant to NorthLink 2
of State aid within the meaning of Article 87(1) of the EC Treaty

4. DOUBTS ABOUT THE COMPATIBILITY OF THE MEASURES WITH THE COMMON MARKET

4.1. Legal basis

117. By way of preliminary observation, the Commission notes that the aid preliminarily identified in
Section 3 of the present Decision would, if confirmed, constitute non degressive operating aid.

118. Such aid could not be considered compatible with Article 87(3)(a) of the EC Treaty of with
Article 87(3)(c) of the EC Treaty as regional aid since the Community guidelines on regional aid (33)
does not provide for the possibility for granting such non degressive operating aid except in outermost
regions, as defined by Article 299(2) of the EC Treaty (34). Scotland is not an outermost region listed
in that Article.

119. Similarly, none of the possible aid concerned may be authorised as restructuring aid within the
meaning of the Community guidelines on State aid for rescue and restructuring firms in difficulty (35).
Indeed, no restructuring plan has been notified to the Commission for any of the possible beneficia-
ries.
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(33) See paragraphs 79 to 81 of the Community guidelines on national regional aid for 2007-2013 (OJ C 54, 4.3.2006).
The text of the Guidelines is available at the following Internet address:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52006XC0304(02):EN:HTML
“79. Because it is intended to overcome delays and bottlenecks in regional development, except as provided for in paragraphs 80

and 81, operating aid should always be temporary and reduced over time, and should be phased out when the regions
concerned achieve real convergence with the wealthier areas of the EU [73].

80. In derogation from the previous paragraph, operating aid which is not both progressively reduced and limited in time may
only be authorised:
— in the outermost regions, in so far as it is intended to offset the additional costs arising in the pursuit of economic acti-

vity from the factors identified in Article 299(2) of the Treaty, the permanence and combination of which severely rest-
rain the development of such regions (remoteness, insularity, small size, difficult topography and climate, and economic
dependence on a few products) [74],

— in the least populated regions, in so far as it is intended to prevent or reduce the continuing depopulation of these
regions [75]. The least populated regions represent or belong to regions at NUTS-II level with a population density of
8 inhabitants per km2 or less and extend to adjacent and contiguous smaller areas meeting the same population density
criterion.

81. In addition, in the outermost regions and low population density regions, aid which is not both progressively reduced and
limited in time and which is intended partly to offset additional transport costs may be authorized under the following
conditions:
— aid may serve only to compensate for the additional cost of transport, taking into account other schemes of assistance to

transport. While the amount of aid may be calculated on a representative basis, systematic overcompensation must be
avoided,

— aid may be given only in respect of the extra cost of transport of goods produced in the outermost regions and low popu-
lation density regions inside the national borders of the country concerned. It must not be allowed to become export aid.
No aid may be given towards the transport or transmission of the products of businesses without an alternative location
(products of the extractive industries, hydroelectric power stations, etc.),

— for the outermost regions only, aid may also cover the cost of transporting primary commodities, raw materials or inter-
mediate products from the place of their production to the place of final processing in the region concerned,

— the aid must be objectively quantifiable in advance, on the basis of an aid-per-passenger or aid-per-ton/kilometer ratio,
and there must be an annual report drawn up which, among other things, shows the operation of the ratio or ratios,

— the estimate of additional cost must be based on the most economical form of transport and the shortest route between
the place of production or processing and commercial outlets using that form of transport; external costs to the environ-
ment should also be taken into account.”.

(34) “2. The provisions of this Treaty shall apply to the French overseas departments, the Azores, Madeira and the Canary Islands.
However, taking account of the structural social and economic situation of the French overseas departments, the Azores,
Madeira and the Canary Islands, which is compounded by their remoteness, insularity, small size, difficult topography and
climate, economic dependence on a few products, the permanence and combination of which severely restrain their develop-
ment, the Council, acting by a qualified majority on a proposal from the Commission and after consulting the European
Parliament, shall adopt specific measures aimed, in particular, at laying down the conditions of application of the present
Treaty to those regions, including common policies.
The Council shall, when adopting the relevant measures referred to in the second subparagraph, take into account areas such
as customs and trade policies, fiscal policy, free zones, agriculture and fisheries policies, conditions for supply of raw materials
and essential consumer goods, State aids and conditions of access to structural funds and to horizontal Community
programmes.
The Council shall adopt the measures referred to in the second subparagraph taking into account the special characteristics
and constraints of the outermost regions without undermining the integrity and the coherence of the Community legal order,
including the internal market and common policies.”.

(35) Communication from the Commission— Community guidelines on State aid for rescuing and restructuring firms in diffi-
culty (OJ C 244, 1.10.2004) and previous guidelines.



120. The Commission considers at this preliminary stage that Article 86(2) of the EC Treaty is the appro-
priate legal basis for assessing the compatibility with the common market of the relevant payments
and grants, to the extent they may constitute compensation for public service obligations or payments
under public service contracts, provided that they do not affect trade to an extent contrary to the
common interest.

121. Article 86(2) of the EC Treaty provides that: “Undertakings entrusted with the operation of services of general
economic interest […] shall be subject to the rules contained in this Treaty, in particular to the rules on competi-
tion, in so far as the application of such rules does not obstruct the performance, in law or in fact, of the parti-
cular tasks assigned to them. The development of trade must not be affected to such an extent as would be cont-
rary to the interests of the Community.”.

122. The Commission adopted on 28 November 2005 Decision 2005/842/EC (36) on the application of
Article 86(2) of the EC Treaty to State aid in the form of public service compensation granted to
certain undertakings entrusted with the operation of services of general economic interest. With
respect to this Decision, the Commission notes that it applies only as from 19 December 2005 and
that its substantial criteria do not appear to be met in the cases under examination for the following
reasons:

— The financial grants under examination may fall only within one of the two following exemptible
State aid categories as set out in Article (2) of the Decision:

“(a) public service compensation granted to undertakings with an average annual turnover before tax, all
activities included, of less than EUR 100 million during the two financial years preceding that in
which the service of general economic interest was assigned, which receive annual compensation for the
service in question of less than EUR 30 million;”;

“(c) public service compensation for air or maritime links to islands on which average annual traffic during
the two financial years preceding that in which the service of general economic interest was assigned
does not exceed 300 000 passengers;”.

— The Commission wonders whether or not, for the purpose of applying the Decision, NorthLink
and CalMac, and the various entities that are collectively referred to as CalMac, should be treated as
one single undertaking, or should be considered separately, or otherwise grouped in a number of
undertakings. Depending on the Commission's conclusion on that point, the grants concerned
may or may not fall under category (a) of exemptible State aid. Together NorthLink and Calmac
receive far more than the threshold of 30 million a year.

— With respect to category (c) of exemptible State aid, the Commission notes that the routes operated
by CalMac and NorthLink taken as a whole concern an annual traffic exceeding the threshold of
300 000 passengers per year. In addition, with respect to CalMac, the Commission doubts whether
the public service obligations were precisely defined prior to the award of a public service contract
in 2007.

123. Furthermore the Commission notes that the Community framework for State aid in the form of public
service compensation (37) cannot be applied to the present case since transport is excluded from its
scope pursuant to its paragraph 3 (38).

124. The Commission considers that, consistently with its practice so far, in order to fall under Article 86(2)
of the EC Treaty, a measure must cumulatively meet the following conditions:

— firstly, there must be an act of entrustment, whereby the State confers responsibility for the execu-
tion of a certain task to an undertaking (existence of an act establishing the public service obliga-
tions),

— secondly, the entrustment must relate to a service of general economic interest (existence of a
service of general economic interest),

— thirdly, the measure must be necessary for the performance of the tasks assigned to the underta-
king and proportional to that end (absence of overcompensations) and must not affect competition
to such an extent as would be contrary to the interests of the Community.

2008 5 23 C 126/39Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT

(36) OJ L 312, 29.11.2005, p. 67.
(37) OJ C 297, 29.11.2005, p. 4. The text is available at the following Internet address:

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52005XC1129(01):EN:NOT
(38) OJ C 297, 29.11.2005, p. 4. See point 3 thereof: “3. This framework is applicable to public service compensation granted to under-

takings in connexion with activities subject to the rules of the EC Treaty, with the exception of the transport sector, and the public service
broadcasting sector covered by the Communication from the Commission on the application of State aid rules to public service broadcas-
ting.”.



4.2. Compatibility of aid granted to CalMac

4.2.1. Existence of an act of entrustment

125. The payments made by the Scottish/Executive permitted under the Undertaking “are for the support of
sea transport services provided by [CalMac] which in the opinion of the Secretary of State are necessary to main-
tain or improve economic or social conditions in the Highlands and Islands and which he may approve for the
purposes of advances under this Undertaking (referred to as “approved services”)” (39).

126. Whereas the UK authorities hold that CalMac has been entrusted by the Scottish Office and by its
successor, the Scottish Executive, with the task of serving the Western Isles and some mainland-to-
mainland connections, the Commission does not have information establishing that the payments
preliminary characterised as aid to CalMac until the 2007 contract in fact corresponded to public
service obligations that have been clearly entrusted to CalMac beforehand by the public authorities.

127. The Undertaking does not specify what the “approved services” are in practice, in terms of routes,
capacities, frequency and fares (40). From the information submitted by the UK authorities, the
Commission understands that, in practice, the Scottish Executive used to explicitly approve the charac-
teristics of the service in terms of ports to be served, regularity, continuity and frequency. Capacity to
provide the service and tariffs seems to have been explicitly approved whenever it was not a mere
consequence of the already approved service characteristics. Fares do not appear to have been systema-
tically approved.

128. In such situations, the Commission has doubts as to whether, through the combination of the Under-
taking and the ex ante approbation of the service characteristics, CalMac has been entrusted with suffi-
ciently clearly defined public service obligations.

129. In that respect, the Commission has not been provided by the UK authorities with evidence documen-
ting how the system of entrustment was thus functioning, and cannot conclude on the presence of a
sufficiently clear act of entrustment of public service obligations without a formal investigation proce-
dure and, in particular, without having given an opportunity to interested third parties to make their
views known on that issue.

4.2.2. Existence of a service of general economic interest

130. The Commission must here check that the services entrusted to CalMac can be qualified as services of
general economic interest.

131. The Commission considers that the services delivered by CalMac pursuant to the Undertaking and to
the 2007 contract can correspond to the notion of a service of general economic interest since these
services are limited to the transport by sea of passengers and/or freight on maritime routes that may
be covered by public service obligations/contracts within the meaning of Article 4 of the Maritime
Cabotage Regulation (41).

132. However, as already mentioned, the Commission needs further information as to the way how CalMac
was entrusted with the obligation to provide such services of general economic interest.

4.2.3. Proportionality of the compensation (absence of overcompensation) and absence of trade distortion that
would be contrary to the interest of the Community

133. The Commission wishes to ascertain whether the grants of public money to CalMac as described above
in Table 1 more than compensate costs incurred by CalMac in carrying out services of general
economic interest. Such assessment cannot be carried out at this stage, not least because, as already
mentioned in Section 4.2.1.1 the Commission does not have a clear picture of the public service obli-
gations entrusted to CalMac, let alone of the costs incurred as a result of such obligations.
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(39) Extract of the Undertaking.
(40) The Secretary of State and, after devolution, the Scottish Executive, seem to have had a wide margin of manoeuvre for

determining the approved services and the acceptable level of tariffs.
(41) That is to say routes between the mainland and an island or between two islands, or as set out in the Commission Commu-

nication on the implementation of the Maritime Cabotage Regulation, between two continental ports, where the route
onshore is ten time longer than the maritime route. See Commission Communication of December 2003, C(2003) 595.



134. Even assuming that the aid corresponds to a well defined service of general economic interest and is
proportionate to its aim, the Commission must ensure that it does not affect trade to such an extent
as would be contrary to the interests of the Community. The Commission therefore wishes to obtain,
through the opening of the formal investigation procedure, more information on the extent to which
the aid to CalMac has affected trade.

4.2.4. Preliminary conclusion

135. In conclusion, the Commission has doubts as to whether the preliminarily identified aid to CalMac
constitutes public service compensations that are compatible with the common market.

4.3. Compatibility of aid granted to NorthLink 1 and NorthLink 2

136. As regards aid granted to NorthLink 2 through possible capital grants to the company or acquisition of
assets from NorthLink 1 at below market rates, the Commission is not able to identify at this stage,
notably in the light of the limited information available to it, a suitable basis to establish whether such
aid is compatible with the common market.

137. As regards possible aid to NorthLink 1 granted under the MoA and possible aid granted to NorthLink 2
under the 2006 contract, the Commission will set out below its preliminary assessment under
Article 86(2) of the EC Treaty.

4.3.1. Existence of an act of entrustment

138. The Commission considers that the act of entrustment is materialised through the two successive
public service contracts awarded to NorthLink.

4.3.2. Existence of a service of general economic interest

139. The Commission must here check whether the services entrusted to NorthLink 1 and NorthLink 2
pursuant to the 2000 and 2006 contracts respectively can be qualified as service of general economic
interest within the meaning of Article 86(2) of the EC Treaty.

140. As with CalMac, the Commission considers that the services delivered by NorthLink 1 and NorthLink 2
pursuant to the 2000 and the 2006 contracts can correspond to the notion of a service of general
economic interest since these services are limited to the transport by sea of passengers and/or freight
on maritime routes that may be covered by public service obligations/contracts pursuant to Article 4
of the Maritime Cabotage Regulation (42).

141. However, as already mentioned, the Commission needs further information as to the way how
NorthLink 1 and NorthLink 2 were required to provide such services of general economic interest.

4.3.3. Proportionality of financial compensation (absence of overcompensation) and absence of trade distortion
that would be contrary to the interest of the Community

142. Whether for the 2000 and 2006 contracts, the Commission has not got sufficient information to
establish that overcompensation is excluded. Therefore the Commission doubts whether the aid
granted to NorthLink is proportionate.

143. Furthermore, as was explained above in relation with CalMac, the Commission therefore wishes to
obtain, through the opening of the formal investigation procedure, more information on the extent to
which the aid to NorthLink 1 or NorthLink 2 has affected trade.
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(42) That is to say routes between the mainland and an island or between two islands, or as set out in the Commission Commu-
nication on the implementation of the Maritime Cabotage Regulation, between two continental ports, where the route
onshore is ten time longer than the maritime route.



4.3.4. Preliminary conclusion

144. In conclusion, the Commission has doubts as to whether the preliminarily identified aid to NorthLink 1
and NorthLine 2 constitute public service compensations that are compatible with the common
market.

5. DECISION

145. In the light of the above, the Commission decides to open the formal investigation procedure with
respect to all financial transactions between the Scottish authorities and CalMac (see in particular
Table 1 and points 108 to 112) and NorthLink 1 and 2 (see in particular Table 3 and points 113
to 116). The Commission invites the UK authorities to send without delay a copy of the present Deci-
sion to all potential beneficiaries.

146. The Commission wishes to remind the United Kingdom that Article 88(3) of the EC Treaty has
suspensory effect, and would like to draw attention to Article 14 of the State Aid Procedure Regula-
tion (43), which provides that in case of negative decisions, the Member State shall take all necessary
measures to recover the aid from the beneficiaries, including indirect beneficiaries, unless this runs
contrary to a general principle of Community law. The same Article provides that the aid to be reco-
vered pursuant to a recovery decision shall include interest which shall be payable from the date on
which the unlawful aid was at the disposal of the beneficiary until the date of its recovery. The interest
shall be calculated in conformity with the provisions laid down in Chapter V of Commission Regula-
tion (EC) No 794/2004 of 21 April 2004 implementing the State Aid Procedure Regulation (44).

147. The Commission warns the UK that it will inform interested parties by publishing this letter and a
meaningful summary of it in the Official Journal of the European Union. It will also inform interested
parties in the EFTA countries that are signatories to the EEA Agreement, by publication of a notice in
the EEA Supplement to the Official Journal of the European Union and will inform the EFTA Surveillance
Authority by sending a copy of this letter. All such interested parties will be invited to submit their
comments on the preliminary findings of the Commission within one month of the date of such
publication, and to complement or correct the facts described in the present Decision.“

2008 5 23C 126/42 Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT

(43) Council Regulation (EC) No 659/1999 laying down detailed rules for the application of Article 93 of the EC Treaty.
The text of the Regulation is available at the following Internet address:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31999R0659:EN:HTML

(44) Commission Regulation (EC) No 794/2004 of 21 April 2004 implementing Council Regulation (EC) No 659/1999
laying down detailed rules for the application of Article 93 of the EC Treaty (OJ L 140, 30.4.2004, p. 1). The text of
the Regulation is available at the following Internet address:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32004R0794:EN:HTML



Išankstinis pranešimas apie koncentraciją

(Byla COMP/M.5112 — Rewe/Plus Discount)

(Tekstas svarbus EEE)

(2008/C 126/08)

1. 2008 m. gegužės 15 d. pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (1) 4 straipsnį Komisija gavo
pranešimą apie siūlomą koncentraciją: įmonė „REWE-Beteiligungs-Holding International GmbH“ (toliau –

„REWE“, Vokietija), priklausanti grupei „REWE“, pirkdama akcijas įgyja, kaip apibrėžta Tarybos reglamento
3 straipsnio 1 dalies b punkte, visos įmonės „PLUS DISCOUNT spol. s.r.o.“ (toliau – „PLUS CZ“, Čekija) kont-
rolę.

2. Įmonių verslo veikla yra:

— „REWE“: maisto ir ne maisto prekių didmeninė ir mažmeninė prekyba, kelionės ir turizmas;

— „PLUS CZ“: maisto ir ne maisto prekių mažmeninė prekyba Čekijoje.

3. Preliminariai išnagrinėjusi pranešimą Komisija mano, kad sandoriui, apie kurį buvo pranešta, galėtų
būti taikomas Reglamentas (EB) Nr. 139/2004. Komisijai paliekama teisė priimti galutinį sprendimą šiuo
klausimu.

4. Komisija kviečia suinteresuotas trečiąsias šalis teikti savo pastabas dėl pasiūlyto veiksmo.

Pastabos Komisijai turi būti pateiktos ne vėliau kaip per 10 dienų nuo šio pranešimo paskelbimo. Pastabas
galima siųsti faksu (numeriais (32-2) 296 4301 arba 296 7244) arba paštu su nuoroda COMP/M.5112 —

Rewe/Plus Discount adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1.
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